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LIZ FIELDING

Viljernes kamp

Oversat af Lene Gulløv


Prolog

HVEM ER BLEVET SPLEJSET? Magasinet Celebrity

HEMMELIGT BRYLLUP I SAMARINDA

Samarinda, der hurtigt er ved at blive in-stedet for dem, der vil væk far det hele og holde pause, var værtsby for en meget privat bryllupsceremoni for Flora Claibourne og Bram Farraday Gifford i sidste uge. Disse charmerende billeder viser det lykkelige par under vielsen i Botanisk Have omgivet af vilde orkideer.

Dette er det andet Claibourne/Farraday-bryllup på et par måneder. De to familiers forfædre grundlagde Londons populære stormagasin i det 19. århundrede, men forholdet mellem dem har til tider lignet en fejde om kontrollen over stormagasinet.

Men den nye generation har ganske forfriskende besluttet, at kærlighed er bedre end krig. Floras lillesøster, Romana, og Brams fætter, Niall Farraday Macaulay, blev for nylig gift i Las Vegas.

Vi glæder os til en ny æra med samarbejde i Claibourne & Farraday og ønsker begge par hjertelig til lykke.

DET SKER I BYEN, London Evening Post

Endnu en Claibourne/Farraday-sammenslutning.

Der er en ny samarbejdsånd i Londons ældste stormagasin, Claibourne & Farraday. Den nuværende generation af de to grundlæggerfamilier – der har været berømte for aldrig at tale sammen – gør mere end at tale, når de endelig mødes ansigt til ansigt for at diskutere firmaets fremtid i det nye århundrede. Bryllupperne mellem de to yngste Claibourne-søstre og Farraday-arvingerne er imidlertid foregået i stilhed, hvilket antyder, at intet endnu er afgjort i toppen.

India Claibourne er stadig administrerende direktør, og kilder antyder, at Jordan Farraday ønsker at udskifte hende i umiddelbar fremtid. Vi vil følge begivenhederne i stormagasinet med stor interesse.


Første kapitel

– Har du set det her, JD?

Jordan Farraday så op fra den e-mail, der lige var kommet. Hans sekretær rakte ham et magasin, der var slået op på siderne »Hvem er blevet splejset?«. – Læser du Celebrity, Christine? Jeg vidste ikke, at du var så optaget af de rige og berømtes kærlighedsliv.

– Jeg lever i håb om at dig i det en af dagene, svarede hun, da han tog magasinet fra hende. – Jeg var ikke klar over, om du vidste det. Hun tav lidt. – Du har ikke sagt noget.

– Jeg vidste det godt. Han så på billedet af sin fætter, der var ved at sætte ringen på Flora Claibournes finger, og mærkede et uventet stik af noget, han ikke helt kunne identificere. Misundelse? Det var latterligt – men Bram så anderledes ud . . . helstøbt. Som om han havde fundet noget, han havde ledt efter i hele sit liv. Det var selvfølgelig noget sludder. Det var bare genspejlingen af tilfredshedens glød hos en kvinde, som havde fået, præcis hvad hun ville have. – Der står noget om det i Evening Post, sagde han. – De har det sikkert herfra.

– Ringede Bram ikke til dig? Før? Efter?

Han så op med en tørt smil. – Ville du gøre det?

Hun rystede på hovedet. – De Claibourne-piger er noget for sig selv. Gad vide, hvad de bruger?

– Bruger?

– Besværgelser, amuletter, elskovsdrikke . . . Jeg troede ellers, at dine to fætre var Londons mest inkarnerede ungkarle . . . næst efter dig, altså.

– Tak, sagde han tørt.

– Alligevel er først Niall og nu Bram bukket under med en hast, der tyder på, at de har kommet noget i vandet.

– Sorgen blegner med tiden. Playboylivet mister sin charme. De var parat til at forelske sig, svarede han affærdigende. – Jeg begik den fejl at bringe dem i nær kontakt med to af de mest interessante kvinder i London.

– Og du skal snart tilbringe en måned i selskab med den tredje interessante kvinde. Deres storesøster. Chefdamen, som sandsynligvis har lært dem alt, hvad de kan. Er du vanvittig?

– Nej, Christine, målrettet. Til forskel fra mine fætre, som lader til at have haft andre ting i tankerne, er det primære for mig at få kontrol over stormagasinet. Og det har jeg opnået, når den måned er gået.

– Du behøver ikke at være India Claibournes skygge i fem minutter, for ikke at tale om en måned, for at opnå det.

– Nej, gav han hende ret, – men det er kun høfligt at give damen en mulighed for at tale sin sag.

– Sludder. Hun kneb øjnene sammen. – Du er ude på et eller andet. Det hele ender i tårer.

– Det er netop planen, nikkede han.

– Hvis du tror, det bliver hendes tårer, må du hellere lave dine planer om, erklærede hun, tog magasinet og holdt billedet frem som en advarsel. – Tænk på, hvad der skete med dine fætre, da de kom i kontakt med Claibourne-pigerne.

– Det var kun opvarmningen, Christine. Det her er hovednummeret.

– Du leger med ilden.

– Det bliver ikke første gang, påpegede han.

– Når det drejer sig om at tage en chance med penge, ville jeg satse mine sidste penge på dig, men det her er anderledes.

– Antyder du, at jeg ikke ved, hvad jeg gør?

– Himlen forbyde det! Jeg mener bare, at hvis du sætter pris på din frihed, må du hellere opfinde en krise på den anden side af jordkloden i den følgende måned. Overlad sagen om Claibourne & Farraday til advokaterne.

– Stikke halen mellem benene? Så redaktøren på Det sker i byen kan underholde sine læsere med, at jeg er bange for India Claibourne? Det ville de nyde.

– Der er det, der er værre, end at andre griner ad én. Ægteskab er ikke bare et ord, JD. Det er en dom. Det ved jeg af erfaring. Jeg afsonede næsten ti år, før det lykkedes mig at grave mig ud.

– Christine, vi har arbejdet sammen i mange år. Du kender mig nok bedre end nogen anden. Antyder du virkelig, at jeg ikke kan tilbringe et par timer i selskab med India Claibourne uden at forelske mig så hjælpeløst i hende, at jeg falder på knæ, inden der er gået en måned?

– Regnskabsafdelingen er allerede ved at lave væddemål om, hvor længe du kan holde stand, svarede hun.

Det undgik ikke hans opmærksomhed, at hun ikke havde svaret på hans spørgsmål. Men hun kendte heller ikke hele historien. For hans fætre var kontrollen over C&F bare en god forretning. For ham var det personligt. Dybt personligt.

Det her handlede ikke kun om et stormagasin. Det var den offentlige strid, der var blevet grundigt indøvet for 30 år siden, og udfaldet var givet på forhånd – hvilket India Claibourne måtte vide. Hendes far måtte have advaret hende om, at hun ikke kunne vinde, men hun nægtede stædigt at acceptere det uundgåelige, at spille efter reglerne.

Han lod sig ikke et øjeblik fuppe af hendes invitation til ham og hans fætre om at »skygge« hende og hendes søstre for at se, hvordan stormagasinet blev drevet. Hun trak bare tiden ud, mens hun og hendes advokater prøvede at finde et smuthul i samarbejdsaftalen, så hun kunne bevare magten.

Ikke fordi han beklagede sig. Det kunne ikke være gået bedre, hvis han selv havde planlagt det.

Det var uundgåeligt, at han ville efterfølge Peter Claibourne nu, da han var gået på pension. India Claibournes beslutning om at kæmpe, så Jordan fik mulighed for at vende historien om og ydmyge hende, ligesom hendes far havde ydmyget hans mor, var en ekstra bonus.

Det gik op for ham, at Christine ventede på en reaktion. – Væddemål? gentog han. – Om hvad?

– Hvor mange dage, der går, før du, øh, falder på knæ.

– På knæ? Hvorfor skulle jeg det?

– For at fri til damen. Tigge og bede hende om at gifte sig med dig.

– Åh, gider du lige!

– Jeg er godt klar, at det er et fremmed begreb for en mand med din rigdom, dit navn og din popularitet. Men det kan ikke være undgået din opmærksomhed, at hun matcher dig.

Nej, det var ikke undgået hans opmærksomhed. India Claibourne var lige så yndig, som hun var rig. Men hun havde én skæbnesvanger svaghed: Hun ville gøre hvad som helst for at bevare kontrollen over C&F. – Og så ville et frieri være nok? Til at en heldig rad vandt puljen?

– En diamantring på damens finger er én mulighed, indrømmede hun. – Men den store gevinst gælder et bryllup.

– Inden en måned? Hvor sandsynligt er det?

– Niall giftede sig med Romana i Las Vegas på dag 29. Bram giftede sig med Flora i Samarinda på dag 30. Jeg er sikker på, at alt, hvad de kan gøre, kan du gøre bedre. Hun smilede bredt. – Alle gode gange tre, JD.

– Såh? Men nu skal du få et fif fra hestens mule. Hvis du har penge tilovers til den slags pjat, så skal du satse på »Intet bryllup«. Tro mig, uanset hvilken sladder du læser i dit magasin, skal der mere end et forførende smil til at slæbe mig til en giftefoged.

– Damen har mere. Et helt stormagasin mere. Hvorfor sparer du ikke tid – og advokatsalærer – og foreslår et dynasti-ægteskab? På den måde vinder I begge to. Du må da indrømme, at hun ville være en blændende partner for en hvilken som helst mand.

– Jeg indrømmer ingenting. Og jeg troede, at du af princip var imod ægteskab?

– Arrangerede ægteskaber er noget andet. Parterne har mere realistiske forventninger. Og det her ville snarere være en fordelagtig sammenslutning mellem to firmaer – og det er noget, du ved alt om. Ideen fængede hos hende. – Jeg forstår ikke, hvorfor det ikke er sket noget før på den tid, da ægteskaber blev arrangeret for vinding frem for at blive overladt til tilfældighederne. Familierne må have stået hinanden nær engang.

– Der er sket tilstrækkelig mange dynasti-ægteskaber i de sidste par uger, uden at jeg behøver at være med. Og jeg har ikke brug for en partner, uanset hvor smuk hun er. Jeg har kun brug for, at Claibournes afleverer, hvad der rettelig er mit med mindst mulig ballade.

– Hvis du ville have mindst mulig ballade, havde du pudset advokaterne på dem for to måneder siden. Der er noget andet, du vil have, og jeg er ikke i tvivl om, at du får det. Jeg håber bare, at det gør dig lykkelig. Men lad være med at spise og drikke noget, mens du er i stormagasinet. Åh, og lad være med at blive klippet i salonen dér – for det tilfælde, at India Claibourne bruger afklippet hår til sin trolddom, smilede hun bredt.

– Du har sikkert noget vigtigt at foretage dig, mens jeg svinger fanen i C&F fra i morgen, Christine. Måske bytte strikkeopskrifter? Eller ringe til din datter og drøfte hendes seneste graviditet? foreslog han og signalerede, at emnet nu var uddebatteret for hans vedkommende.

– Du skal ikke gøre det, JD, sagde hun uden at lade sig skræmme – men det havde han heller ikke ventet.

– Eller måske skulle du overveje at gå på førtidspension og blive bedstemor på fuld tid, fortsatte han. – Jeg kunne få et af disse sexede pigebørn med lange ben og en handelsskoleeksamen i stedet for dig.

– Det ville du ikke gøre.

– Såh? Og hvorfor ikke?

– Netop fordi jeg ikke er sexet. Jeg er ufarligt midaldrende, buttet og moderlig. Du ved, at jeg ikke forelsker mig i dig og gør tilværelsen besværlig på kontoret. Sandsynligvis. Hun standsede henne ved døren og så på ham. – 21 dage, sagde hun. – Hvis hun får ram på dig på dag 21, vinder jeg puljen.

– Prøv at få dine penge tilbage, foreslog han. – Sælg dit lod til nogen, der er virkelig godtroende.

– Godnat, JD. Lad nu være med at arbejde for længe. Hun lukkede stille døren efter sig, og endelig smilede han. Godt nok var det noget sludder, hun havde sagt om India Claibourne, men hun havde ret i én ting. Hun var den bedste sekretær, han nogen sinde havde haft, og han ville ikke udskifte hende med en yngre model i den nærmeste fremtid. Så vendte han tilbage til sin computer, og hans smil forsvandt. Kun to sætninger. Der stod:

To ned, en tilbage. Parat til at give op, mr. Farraday?

Hun var åbenbart bange for, at når hans forposter var neutraliseret af hendes yndige søstre, så ville han måske skifte mening om at skygge hende i juni måned. Det her var en udfordring til hans mandige stolthed.

Christine tog fejl, afgjorde han, da han slukkede computeren. Det var ikke ham, der legede med ilden. Det var India Claibourne, der ville brænde nallerne . . . og alt andet, hun turde sætte på spil.

*

India Claibourne standsede foran det stormagasin, der havde båret hendes navn i næsten to århundreder, og så op.

Claibourne & Farraday.

Et synonym for klasse og stil. Navnet sagde alt.

Det sagde faktisk lidt for meget.

Navnet Farraday irriterede hende. Meget. Deres passive partnere havde ikke gjort ret meget – ud over at skrabe penge sammen og tage deres del af overskuddet.

Det havde hun ingen problemer med. De havde ret til pengene, når bare de ikke gik i vejen for hende. Men det gjorde de. Efter hendes fars pludselige tilbagetræden efter sit hjertetilfælde var de blevet foruroligende påtrængende.

– Godmorgen, miss India, hilste dørvogteren.

– Godmorgen, mr. Edwards. Hun trådte til side. – Kunderne virker ivrige i dag.

– Der er altid travlt om sommeren, miss. London er fuld af gæster, og de kommer alle sammen til Claibourne's.

Hun smilede ad den måde, han automatisk forkortede navnet på.

Claibourne's.

Det lød godt. Det var nemt at sige. Og når først hun havde verfet Jordan Farraday af vejen, ville stormagasinet komme til at hedde Claibourne's.

Ikke flere Farradays. Nogen sinde.

– Min kone viste mig bryllupsbilledet af miss Flora i Celebrity i går aftes, fortsatte han. – Hun strålede. Det er vidunderligt for stormagasinet . . . at både miss Romana og miss Flora har giftet sig med Farradays. Det bragte hende hurtigt tilbage til virkeligheden. Jordan Farradays fortrop, hans fætre og partnere i forsøget på at tage kontrollen over stormagasinet, var nu hendes svogre.

– Det er meget spændende for dem. For os alle. Jeg ville ønske, jeg havde været med. Men hendes søstre, der var bukket under for Farraday-trolddommen, havde valgt at blive gift først og fortælle familien det bagefter. Eller, i Floras tilfælde, de lod dem læse det i avisen.

Det kunne hun ikke bebrejde dem. I deres sted havde hun gjort det samme.

Nu stod kampen mellem hende selv og Jordan Farraday. Hun sad på den plads, som han mente retmæssigt var hans. Hun og Jordan var dem, der havde mest at vinde – eller tabe.

Hun havde en måned tilbage til at vise ham, at hvis fætrene Farraday troede, at de kunne drive C&F i deres fritid, tog de fejl.

*

Jordan Farraday viste sit adgangskort ved bagindgangen og bad sikkerhedsvagten ved personaleindgangen om at ringe op til India Claibournes kontor for at fortælle hende, at han var kommet.

Hun var der ikke.

*

Af og til gik India ind ad hovedindgangen for at nyde atmosfæren i stormagasinet. Hun ville aldrig opgive det!

Hun havde overvejet at sidde ved sit skrivebord, når Jordan Farraday kom – hvis han reagerede på hendes udfordring i e-mailen.

Hun måtte foretage sig et eller andet, der lå uden for hans erfaring. Noget, der ville give hende fordelen. Det burde ikke være svært, når hun havde et helt stormagasin at lege med.

Hun så på tavlen med dagens særarrangementer. En dukkeudstilling. En kendt kok, der demonstrerede madlavning. Bogsignering af en kendt, amerikansk forfatter. Masser af muligheder for fotografering, tænkte hun, mens hun tog elevatoren op til kontorerne på øverste etage.

Hun måtte sørge for jævnligt at få sit billede i aviserne. Minde alle om, at hun kørte showet. Det ville hun sætte Molly i PR-afdelingen på. Dørene gled op til plasticafdækning og hamren, og hun smilede barsk på vej hen til sit kontor.

– Indie . . . Hendes personlige assistent mødte hende i døren. – Vi har et lille problem i babyudstyr.

– Hvor lille?

– Babystørrelse. En af vores kunder ventede lidt for længe med at gå på indkøb og har fået veer. Ambulancen er kommet, og de kører hende på hospitalet, så snart de kan, men jeg tænkte mig, at du gerne ville vide det.

– Jeg må hellere gå derned og sikre mig, at der bliver gjort alt, hvad der er nødvendigt.

– Det er der faktisk ingen grund til.

– Ingen grund?

– Du var her ikke, så JD tog sig af det –

– JD? India rynkede brynene.

– Jordan Farraday. Han sagde, at hans personale kalder ham JD.

– Er han her allerede?

– Han kom præcis klokken ti.

– Jeg regnede med, at han ville ringe og sige, hvornår han kom. Jeg ventede ikke, at han bare ville dukke op!

– Skulle jeg sige til ham, at vi ikke var klar, så han måtte gå? India løftede undskyldende hånden og rystede på hovedet. – Jeg gav ham kaffe og viste ham ind på dit kontor. Der er ikke andre steder, beklagede hun sig.

– Nej, der var ikke andre steder. Det havde virket som en genial idé, da Romana foreslog at renovere de kontorer, der ikke blev brugt så meget, og flytte kundeservice op på øverste etage, så der blev mere plads til varer. Når der var håndværkere og en larmende, støvet atmosfære, hvor JD Farraday ikke havde et kontor – eller bare et skrivebord, ville han være mindre tilbøjelig til at blive hængende i stormagasinet. Det var tid, hun havde brug for. Ikke at hendes ærke-nemesis fulgte hver af hendes bevægelser.

– Undskyld, Sally, du gjorde selvfølgelig det rigtige. Men behøvede du at fortælle ham om befolkningsforøgelsen i babyafdelingen?

– Det gjorde jeg heller ikke. En eller anden kom farende med nyheden, og han . . . tog ligesom føringen.

– Fedt. India tog en dyb indånding. – Men jeg må nu nok hellere gå ned og se, hvad der sker nedenunder . . . Ville du nogle gange ønske, at vækkeuret ikke havde ringet? At du havde sovet dagen væk?

– Ikke i dag, det kan jeg love dig. JD Farraday er ikke en mand, jeg nogen sinde ville undgå.

– Det var lige, hvad jeg manglede. En sekretær, der er lun på en mand, der vil overtage mit stormagasin.

– Hans navn står også over døren. Jeg er ikke lun . . .  men jeg er heller ikke død! Hun smilede bredt.

– Det bliver en trøst for dig, når han sidder i min stol, og du er på jagt efter et nyt job.

– Åh, hold op, det vil aldrig ske.

– For to måneder siden havde jeg måske givet dig ret.

– Hvis alt andet glipper, kan du altid lave en Claibourne på ham.

India rynkede panden. – En Claibourne?

– Slå smut ved sveskestenene. Når først han er forelsket, glemmer han alt om at snuppe dit legetøj.

– Fedt nok. Jeg prøver at overbevise alle om, at jeg har evner til at drive stormagasinet, og du vil have mig til at forføre manden. Hvor blev kvindefrigørelsen af? India vendte sig vredt om og ødelagde strømperne på en ramponeret papkasse. – Sally, hvad pokker er det?

– Åh. Sally hentede nye strømper fra sit lager i skuffen og gav dem til India. – Undskyld. Håndværkerne stillede den der. Det er arkiver fra din fars kontor. Gamle papirer, men jeg tænkte på, at du gerne ville se dem, inden jeg sendte dem ned i kælderen.

– Jamen, jeg ryddede op i alle arkivskabene i min fars kontor.

– Den her stod bagest i det store skab, man kunne gå ind i. Det lignede en kasse med gamle kataloger, men da jeg ved, hvor rodet din far var, tænkte jeg, at jeg hellere måtte tjekke. Papirerne lå i bunden.

India bladede de øverste igennem. De var 30 år gamle og stammede fra dengang, da hendes far overtog stormagasinet efter JD Farradays bedstefar, og det prikkede i hendes hovedbund af spænding. – Sally . . . den designernederdel, du har savlet over, er din. Sæt den på min konto. Hun afbrød den andens tak. – Men flyt det her først, sagde hun, mens hun skiftede strømpebukser. – Jeg vil nødig have, at JD Farraday falder over den og sagsøger os. Få den stillet ned i min bil.


Andet kapitel

India tog en dyb indånding, inden hun åbnede døren til afdelingen med babyudstyr og skulle møde JD Farraday.

Han var den arketypiske dominerende han. Alfahannen. Flokkens leder. Den type mand, der altid ville få andre mænd til at virke ordinære, og som tiltrak kvinder som en magnet.

Og ham havde hun udfordret i kampen om Claibourne & Farraday.

Men lige nu virkede han ikke spor truende. Langtfra. Hun så ham sidde på hug ved den meget unge, vordende mor. Han holdt hendes ene hånd mellem begge sine og beroligede hende, mens hun blev spændt fast på en båre af ambulancefolkene, og hans smil var et løfte om, at han ikke ville lade der ske hende noget ondt.

– Det skal nok gå, Serena. Jeg har ringet til din kæreste, og han tager direkte hen på hospitalet. Hans stemme var dæmpet, beroligende, ligesom at blive strejfet af fløjl. – Du er der om et par minutter. Han drejede hovedet lidt, og lampen bag ham oplyste en klassisk profil – den slags, som græske billedhuggere havde reserveret til guder. – Skal jeg køre med dig i ambulancen?

Som svar knugede den vordende mor hans hånd endnu mere. – Mine poser . . . stønnede hun. Hun fik endnu en ve, og India snappede efter vejret.

I hendes sted ville hun sikkert også være ligeglad med, hvor flot en mand var. Hun gjorde en synkebevægelse. I hendes sted ville hun gerne have en mand præcis som Jordan Farraday til at holde sin hånd.

Han kiggede sig omkring. Et stykke derfra stod en servitrice med et par poser, og da han rettede sig op for at tage dem, så han India stå i døren. Et øjeblik stod han helt ubevægelig, mens de så hinanden i øjnene, og længe var hun hans fange.

– Miss Claibourne . . . Hun for sammen ved lyden af sit navn, og øjeblikket var brudt, da afdelingslederen gik ind mellem dem. – Det har været noget af en morgen.

– Det kan jeg se, nikkede hun og anstrengte sig for at give kvinden sin fulde opmærksomhed, selv om hun kunne mærke, at JD Farraday stadig så på hende. – Det lader til, at en af vores kunder ventede lidt for længe med at gå på indkøb.

– Der er ingen skade sket. Mr. Farraday har været enestående. Han beroligede det fjollede pigebarn, hvor ingen andre kunne. Bagefter ringede han til hendes kæreste, og da folk ikke ville gå, sendte han dem alle sammen over i cafeen til gratis kaffe og kage.

India skulle lige til at spørge, hvorfor det var blevet overladt til ham, hvorfor afdelingslederen ikke selv havde gjort alt det, men hun kvalte sin irritation over kvindens hjælpeløshed og mangel på medfølelse og koncentrerede sig om, at Jordan Farraday havde set det og taget føringen.

Det var ikke nogen god start.

– Jeg håber, det var i orden at gøre det? tilføjede kvinden usikkert, da India ikke svarede med det samme.

– Det var helt rigtigt, nikkede hun sammenbidt. – Hvis der skulle ske noget lignende igen, skal du endelig ikke tøve med at gøre det, sagde hun og skrev sig bag øret, at det skulle med på det ugentlige kursus for ledere. Med en påmindelse om ikke under nogen omstændigheder at omtale kunder som »fjollede«.

– Miss Claibourne. Den afdæmpede myndighed i hans stemme passede til hans fremtoning. Alene den måde, han sagde hendes navn på, nødvendiggjorde endnu en dyb indånding, inden hun vendte sig om mod JD Farraday.

– Mr. Farraday. Hun rakte hånden frem og håbede, at hun virkede tilstrækkelig forretningsmæssig til at modvirke sin åndeløse stemme. Måske var det lige meget. Hvis hendes reaktion – og hun havde ry for at være svær at imponere – var noget at gå efter, måtte han tro, at alle kvinder var kronisk åndeløse. – Jeg havde regnet med, at du ringede, inden du kom, ellers ville jeg være kommet direkte op på mit kontor i stedet for at spadsere min sædvanlige morgentur gennem stormagasinet. Hun så hen mod den vordende mor, som hurtigt blev kørt ud på båren. – Men du lader til at have været i gang.

– Det har været en interessant morgen, indrømmede han.

– Lidt anderledes end dit kontor i City.

– Vi har også kvinder i City. Nogle af dem får endda børn, selv om vi opfordrer dem til at tage barselsorlov frem for at føde på kontoret.

Hun havde ventet, at han var kedelig, kølig. Han var trods alt fjenden. Det vidste de begge. Men hans skæve smil tydede på humor, og den faste måde, han trykkede hendes hånd på og holdt fast i den, antydede, at han havde ventet på at møde hende i hele sit liv.

Hun hankede op i sig selv. – Vi foretrækker også, at de ikke gør det her, indrømmede hun. – Men der er intet som at blive kastet ud på dybt vand. Eftersom jeg kom for sent, mente jeg, at det var bedst at lade dig klare det, tilføjede hun. – Jeg fik det indtryk, at du skulle holde den unge dame i hånden, mens hun blev kørt på hospitalet.

– Jeg synes, at nogen skulle tilbyde det, svarede han. Som kritik af hendes afdelingsleders ineffektivitet var det et mesterværk i underdrivelse. – Men ambulancefolkene var så venlige at forsikre mig om, at jeg ville være i vejen. De foreslog, at jeg kunne komme senere . . . med hendes indkøb. Han løftede et par af deres skinnende, mørkerøde indkøbsposer med stormagasinets navn trykt elegant med guldbogstaver. Hun fik et syn af, hvordan det ville blive – Claibourne's med moderne typer – når hun var sluppet af med ham. – De regnede ikke med, at hun fik brug for dem i den næste times tid.

– Næh, sikkert ikke. Hun så sig om. – Undskyld mig. Ekspedienterne havde travlt med at bringe normale tilstande tilbage til afdelingen, og hun gik hen for at takke dem for deres måde at tackle en vanskelig situation på.

– Du vil godt fortælle os, hvad der sker, ikke, miss Claibourne?

– Selvfølgelig. Kunne I tænke jer at finde et kort og underskrive det fra alle i afdelingen? Jeg ringer til hospitalet senere, og når vi ved, at alt er gået godt, tager jeg derhen med en buket blomster. Og hendes indkøb. Måske vil en af jer være sød at bære dem op på mit kontor? Hun vendte sig om mod JD Farraday. – Eller måske foretrækker du at tage derhen på stormagasinets vegne? tilbød hun. – Gøre arbejdet færdigt?

– Eftersom jeg skal tilbringe den følgende måned med at iagttage dig i arbejde, synes jeg, at du skal give hende blomsterne, sagde han og overlod poserne til en rødmende ekspedient. – Mens jeg ser på.

Inden hun kunne afgøre, om han mente det alvorligt eller var sarkastisk, smilede han, og det kortsluttede alt andet end de mest positive tanker og gjorde det svært at huske, at det var hendes hensigt at tilbringe så lidt tid som muligt i hans selskab.

– Hvis du ikke har noget presserende for i aften, er du naturligvis velkommen til at være med. Men det er ikke tvunget. Selv en »skygge« har lovmæssige rettigheder vedrørende arbejdstider, svarede hun og anstrengte sig for at holde tingene kølige og forretningsmæssige. Men så ødelagde hun det hele ved at smile tilbage. – Undskyld mig, jeg må hellere gå hen og fortælle alle, at de kan vende tilbage til indkøbene.

*

Et kort sekund, da Jordan så op og fik øje på India i døren, havde han vidst, at han havde begået en fejl. At hans sekretær havde ret i, at han legede med ilden. At han burde løbe og ikke gå væk fra denne kvinde.

Han vidste allerede, at hun var yndig. Samtlige billeder af hende, siden det hvor hun var fire og sad på skødet af julemanden i C&F's julegrotte, var arkiveret sammen med avisartikler om stormagasinet, som de fik af et udklipsbureau.

Med sit mørke hår og store, spændte øjne havde der allerede dengang været løfte om skønhed.

Da hun voksede op til en livlig teenager, en køn ung kvinde, havde hendes ansigt ændret sig fra et rundkindet barns til en skønheds. En kvinde med stil, klasse og dette udefinerbare, der gjorde en kvinde til noget særligt og mindede en mand om, at der var andet i livet end at tjene penge.

Men hendes øjne havde aldrig forandret sig. De var stadig store og ivrige og brændte af liv, og et kort øjeblik havde den varme, de havde udviklet, svedet ham som en bekræftelse af Christines advarsel om faren ved at lege med ild.

Så havde hun vendt sig væk for at tale med afdelingslederen, og hans fornuft var vendt tilbage.

Han var en sjælden vare – en velhavende ungkarl. Der havde aldrig manglet smukke kvinder i hans liv, men han havde endnu ikke tabt hovedet på grund af en af dem, og der var ingen risiko for, at han ville tabe det over India Claibourne.

Det var slet ikke hans plan. I dette forhold ville der kun blive én taber.

Han så efter hende, da hun gik hen mod cafeen. Høj, slank, de lange ben blev fremhævet af høje hæle, og hendes krop blev kun antydet af den dragt, hun havde på. Vinrød og dyr med diskrete guldknapper. Claibourne & Farradays farver.

Han tvivlede ikke et sekund på, at hun havde valgt at have den på i dag for at demonstrere.

Hun ville kæmpe for besiddelse af sit domæne til sidste åndedrag. Den vished fik det til at gyse i ham af en spænding, der var mere behagelig end alle hans kolde, beregnende planer.

Inden måneden var omme, ville hun overlade alt til ham. Mere end overlade. Det var hende, der legede med ilden, og hun ville blive brændt.

Og med den behagelige tanke gik han efter hende.

– Mine damer og herrer . . . Hun hverken hævede stemmen eller bankede på et bord, men alligevel blev der straks stille i cafeen, en hyldest til en evne, der var sjælden hos en kvinde. Selvsikkerhed og en kraft, der kom indefra. Hun var en værdig modstander. – Jeg vil takke Dem alle for Deres tålmodighed. De kan fortsætte med Deres indkøb, når De er klar. En tid blev hun bombarderet med spørgsmål om den unge, vordende mor. – Jeg ringer til hospitalet senere for at høre til vores nyeste kunde, fortsatte hun, – og hvis forældrene giver tilladelse til det, sætter vi nyheden om fødslen på vores hjemmeside. Hun så på sit ur og vendte sig om mod Jordan. – Jeg er nødt til at gå. Jeg har en forfatter, der kommer for at signere bøger om et øjeblik.

– Jeg så opslagene, da jeg kom. Skal du bare hilse på hende, eller skal du stå og forsyne hende med kuglepenne?

– Hun klarer selv sine kuglepenne, men hun fortjener at få den røde løber rullet ud. Hun har heldigvis ikke tid til frokost i dag. Eller måske kan jeg være en mindre tiltrækkende frokostledsager end min far. Han inviterede hende altid på Ritz og serverede champagne for hende.

– Det kunne du da gøre.

– Jeg tror ikke, at Ritz eller champagne kunne opveje, at min far ikke er der til at flirte med hende.

– Han har i hvert fald fået en masse øvelse, nikkede han udtryksløst. – Jeg ville ellers ikke tro, at en bogafdeling var rentabel nu om dage, fortsatte han, da de nåede ud til elevatoren. – Kan du konkurrere med de store bogkæder?

– Der blev for flere uger siden truffet beslutning om at lukke bogafdelingen, svarede hun. Hun sendte ham et blik. Kan du se? Jeg er et skridt foran dig. – Det er en del af den rationalisering af gulvplads, der er i gang i øjeblikket. Vi er begyndt på øverste etage, som du nok har bemærket.

– Det må være svært at koncentrere sig i den larm.

– Jeg har aldrig problemer med at koncentrere mig om det vigtige. Elevatoren kom, og de gik ind i den. – Stueetagen, bad hun. – Vi er ved at halvere kontorarealet. Min far er gået på pension . . . men det ved du jo. Hun tav et øjeblik, som om hun ventede på, at han skulle spørge til mandens helbred. Det gjorde han ikke, så hun fortsatte. – Og Flora bruger sjældent sit kontor, så de bliver begge nedlagt. Romanas kontor bliver bygget om, så vi begge kan være der – skillevæggen bliver flytbar til store møder. Når det er færdigt, ryger mit kontor også.

– Må jeg se tegningerne? Jeg vil gerne vide, hvad du gør med den plads, du har fået. Grunden til forandringerne. Når du har tid.

– Jeg vil med glæde forklare dig, hvad vi gør, når bare du accepterer, at jeg gør det som en venlighed, ikke for at få din billigelse.

– Selvfølgelig. Kontrollen er total. Det er vi begge klar over. Han ville bestemt ikke bede Claibournes om billigelse af sine planer. Deres hjælpeløse raseriudbrud, når han solgte stormagasinet, ville bare gøre hans triumf endnu sødere.

De nåede stueetagen, og han fulgte efter hende gennem vestibulen til indgangsdøren, hvor en fotograf ventede sammen med en gruppe fans, der var ivrige efter at få det første glimt af deres idol. – Er hun i sigte, mr. Edwards? spurgte hun dørvogteren.

– Hun holder dernede ved lyskurven. Du har omkring 30 sekunder.

– Den lange, hvide limousine, forklarede hun. – Damen er en berømthed, hun kan godt lide at gøre en fornem entré. Hun tav lidt. – Måske får vi lidt tid mellem signeringen og den berømte kok.

– Den berømte kok?

– I fødevareafdelingen klokken 12. Han laver en italiensk ret for at reklamere for nogle nye produkter. Jeg er bange for, at du har valgt en temmelig hektisk dag at besøge os, men måske får vi tid til at se på tegningerne, inden han kommer.

Hendes antydning om, at han var »på besøg« gik ikke hen over hovedet på ham. Det her var hendes territorium. – Måske ville du være venlig at fortælle mig om programmet for resten af måneden, sagde han for at minde hende om, at hans besøg ikke var en endagsforeteelse. – Når du har tid.

– Undskyld, det her må virke kedeligt på dig. Men et stormagasin på denne størrelse skal hele tiden sørge for underholdning – noget, der trækker folk til.

– Og du holder en meget høj profil.

– Jeg ved godt, det er ikke er sådan, man gør tingene i din verden, men højfinanser er en hemmelighedsfuld branche.

– Jeg tror, du mener fortrolig.

– Er der nogen forskel? Hun så op på ham med disse kølige, mørke øjne. – Bortset fra tonefaldet?

Ikke så meget i betydningen, måske, men med den affærdigende måde, hun sagde det på, var der en verden til forskel. – Tonefald er alt.

– Måske. Det her er anderledes. Hver dag er showtime, og eftersom det er mit navn, der står over døren, må jeg være midt på scenen. Vores kunder kan godt lide, at hvis noget går galt, er jeg her, jeg sidder ikke gemt af vejen i et anonymt kontor.

Der kom en lille pause, som om hun ventede, at han skulle sige noget. Regnede hun virkelig med, at han ville kommentere det? Love, at han ville stå til rådighed for enhver kunde med en klage? Hun gjorde et eller andet med skuldrene. Det var ikke ligefrem et skuldertræk, men det fortalte klart og tydeligt, at han ikke levede op til hendes ideal af en leder af C&F. Det var en situation, hun helt tydeligt nød, hvis han skulle dømme efter hendes svage smil.

– Jeg skal tjekke min kalender, fortsatte hun. – Måske får jeg tid til at gennemgå planen med særlige begivenheder senere. Der er selvfølgelig intet, der forhindrer dig i at hente et program i informationen. Eller endda gå ind på vores hjemmeside og kigge.

– Ligesom kunderne foretrækker jeg det personlige præg. Du kan fortælle mig alt om det i aften. Hun så uforstående på ham. – Når vi har været henne på hospitalet. Over en middag, måske? For du har vel tid til at spise?

– Ja, men –

– Jeg har ryddet min kalender for at føje dig, så jeg synes, jeg har ret til lidt betænksomhed til gengæld.

– India, skat! Inden India nåede at svare, fik hun et varmt knus af sin gæst.

*

India modtog den overstrømmende forfatter med mere end sædvanlig varme. Det fortjente hun, for India var blevet reddet fra at skulle håndtere en bemærkning, som hun havde på fornemmelsen var beregnet til at irritere hende.

Havde han føjet hende?

Han fik hende til at lyde som en forkælet, lille pige, som havde fået sin vilje, men som snart ville komme i seng, hvis ikke hun var meget, meget sød.

Og så fik forfatteren øje på ham og lyste op som et juletræ. – Hvem er denne smukke mand? spurgte hun.

India skulle til at præsentere dem og foreslå Jordan at følge den kvindelige romanforfatter op til bogafdelingen, men den omtalte smukke mand kom hende i forkøbet. – Farraday, sagde han og tog hendes hånd med et blændende smil. – Jordan Farraday.

Hun lo. – Vil det siger, at jeg får både en Claibourne og en Farraday? Det må jeg nok sige! Da hun vendte sig mod kameraerne til PR-billederne, trykkede hun sig ind til ham, hvorefter hun tog hans arm og sejlede hen mod rulletrappen, så India måtte følge i deres kølvand.

– Vi burde spise frokost sammen, mr. Farraday, sagde forfatteren, da hun omsider slap ham i bogafdelingen.

– Jeg ville vel nok ønske, at det kunne lade sig gøre, sagde han med alle tegn på den dybeste beklagelse. – En anden gang, måske. Han så på køen af kvinder, der knugede eksemplarer af hendes bog til signering. – Jeg lader til at tage dig fra dine fans. Og efter de ord sendte han India et blik, der sagde: Nå? Hvordan klarede jeg mig? Kunne Peter Claibourne have gjort det bedre? Og svaret var selvfølgelig nej. Han så på sit ur. – Vil du have mig undskyldt? Han så på India. – Jeg er nødt til at ringe.

– Brug endelig mit kontor.

Hun kunne være gået med ham, men hun var glad for et øjeblik for sig selv. Men hun tog ikke noget for givet og ringede til Sally på den interne telefon.

– Mr. Farraday er på vej op. Du kan give ham aktivitetslisten for juni, men han må ikke se planerne for de nye kontorer. Eller noget andet.

– Slet ikke andet? svarede Sally med en hæs klukken.

En afledning i form af hendes sexede sekretær, hvis største ambition var at flirte for sit land til Olympiaden, kunne måske nok være nyttig, men selv om hun anstrengte sig, kunne hun ikke opbyde nogen begejstring for ideen. – Årh, gider du lige, sagde hun tamt.

Hun kunne ikke rigtig forstå, hvorfor den tanke generede hende, og hun skubbede den fra sig og poserede til fotografier til hjemmesiden sammen med forfatteren og nogle af hendes fans.

Bagefter var der intet, der forhindrede hende i at vende tilbage til sit kontor og sin skygge. Men hun følte sig stærkt fristet til at gå ned i arkivet, hvor hun kunne gemme sig resten af dagen.

Hun skubbede døren til trappen op. Op eller ned?

Det fandt hun aldrig ud af, for Jordan stod lænet op ad væggen og afskar enhver flugt. Hun for nervøst sammen og lo for at dække over sin reaktion. – Jeg troede, du benyttede mit kontor for at ringe.

– Jeg havde ikke brug for et skrivebord, og jeg har min mobiltelefon.

– Med andre ord var det bare et påskud for at undgå at blive presset til at spise middag sammen med damen i stedet for?

– Jeg har allerede en middagsaftale. Med dig. Han stak mobiltelefonen i lommen. – Hvad så nu?

– Kaffe. Da hun nu ikke kunne slippe væk alligevel, tog hun trappen op til sit kontor og bandede ad sig selv, fordi hun ikke havde tænkt på at spørge, om forfatteren ville spise middag sammen med dem. Hun så sig tilbage over skulderen. – Du kunne ikke gå derfra så let, hvis det var dig, der kørte showet.

– Når jeg kommer til at køre showet, betaler jeg en anden for at lege klovn. Jeg ville tilbyde dig jobbet, eftersom du nyder det så meget, men jeg har på fornemmelsen, at du ikke ville have lyst til at arbejde for mig.

Hun ignorerede hans kommentar om at lege klovn – men skrev sig bag øret, at han ville ansætte en direktør. – Det ville være mere fornuftigt at lade tingene være, som de er.

– For dig, måske. Ikke for mig. Men det ved du allerede.

Ja. Det vidste hun. Mens hendes far havde drevet stormagasinet, kunne han gøre, hvad der passede ham, og Jordan Farraday kunne ikke gøre andet end at stå og se til. Han ville ikke lade tingene være, som de var, for den magt ville han selv have. Alene for magtens skyld? Eller havde han allerede planer, som han vidste, at hun ikke ville bryde sig om?

– Hvornår kommer den næste, der optræder på slap line? spurgte han og afbrød hendes foruroligende tankerække.

– Du skal nok ikke sige sådan, når vores berømte kok hører det. Ikke mens han har en kniv i hånden. Hun åbnede døren med sit sikkerhedskort, fejede ind ad døren og hen ad gangen. Hun kiggede ind i Sallys kontor for at bede om kaffe og høre, om der var nogen beskeder. – Og vil du aftale et møde mellem mig og uddannelseslederen? Det haster. Kvinden i babyafdelingen klarede det ikke særlig godt i dag.

– Er hun ikke kun fungerende afdelingsleder? Mens den anden er på ferie?

– Jo, og det mærkede man desværre. Vi skal sørge for, at alle kan klare den slags nødstilfælde. Vi kan ikke regne med, at mr. Farraday er her til at tage føringen og holde i hånd næste gang. Hun så op og udfordrede ham til at indrømme det. Han smilede, og hun glemte, hvad hun skulle sige. – Og . . . øh . . .

– Hospitalet? foreslog Sally og flirtede faretruende med et hvad-sagde-jeg-smil.

– Hør, hvordan vores vordende mor klarer det. Lige så snart vi har et resultat, skal jeg bruge blomster og en kurv med babyting i den rigtige farve. Og en flot, stor C&F-bamse. Det vil se godt ud på et billede, hvis de er villige til at stille op til PR. Jeg vil have en fotograf med i aften, når jeg kommer på besøg – med lidt held kan jeg fange dem i en sentimental stemning, som de gerne vil dele med resten af verden.

– Jeg går i gang. Vi skal også lægge sidste hånd på afskedsfesten for Maureen Derbyshire, når du har tid. Hun så på Jordan Farraday. – Den må du ikke gå glip af, JD. Det bliver alle tiders fest.

– Jeg er bange for, at vores småsager keder mr. Farraday, Sally, sagde hun, inden han kunne svare. Hun så på ham. – Du vil næppe forstå det, men når Maureen går på pension, er det afslutningen på en æra. Hun begyndte at arbejde her den dag, hun gik ud af skolen. For 50 år siden.

– Så må hun have kendt min bedstefar.

Fandens! Det havde hun ikke tænkt på. Det ville blive svært at score point imod ham, men hun smilede. – Ja, det vil jeg tro.

– Jeg er sikker på, at hun ville blive henrykt, hvis du havde tid til at deltage, sagde Sally lige så uskyldigt som et spædbarn. – Det er torsdag aften. I Restaurant Tagterassen.

– Jeg kommer, lovede han og så ufravendt på India, som om han var klar over, at hun ikke havde lyst til at se ham dukke op alle vegne trods sekretærens indbydelse. – På den betingelse, at India reserverer den første dans til mig.
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– Det er ufatteligt, så ung hun er, sagde India, da de forlod hospitalet tidligt samme aften. – Eller måske er jeg bare ved at blive gammel.

– Det må være det, svarede Jordan. Hun så skarpt på ham, og han smilede på en måde, der var beregnet til at gøre kvinder bløde i knæene. Hun opdagede, at han drillede hende. Og det var uventet og måtte være imod reglerne i sådan en situation. Men Jordan fandt uden tvivl på reglerne hen ad vejen. – Hvad måtte du tilbyde hende for at få hende til at være med til de PR-billeder?

– Det er fortroligt. Hun havde taget en fotograf med i håb om, at de nybagte forældre ville dele deres glæde med verden. Det ville de. For en vis pris. Hun og den nybagte mor havde lavet aftalen i det mandefri puslerum. Serena ville heller ikke have, at hendes kæreste kendte detaljerne. – En sag mellem hende og mig.

Han hævede brynene. – Så meget?

– Hun er ganske vist ung, men hun er ikke dum.

– Antyder du, at hun har iscenesat det hele?

– At hun ventede, til veerne var godt i gang, før hun indfandt sig i vores babyafdeling, mener du? Det er meget kynisk af dig. Det antydede jeg overhovedet ikke. Men hun forstår værdien af omtale. Hun så op på ham. – Du så fantastisk ud med det nyfødte barn i armene.

– Du betaler, og jeg får omtale. Det virker urimeligt.

– Omkostningerne betales af PR-budgettet, mindede hun ham om og forsøgte ikke at lyde skarp. Jordan vandt ubesværet PR-krigen. Først med forfatteren, og så blev han et hit hos kokken, da han stillede den slags spørgsmål, der fik manden til at fremstå som en kulinarisk ekspert. Og så havde Serena insisteret på, at det var ham, der holdt barnet. – Og Claibourne's får omtalen.

– I dette tilfælde ser det ud til, at det er »& Farraday«, der får hele avisdækningen.

Hun trak på skuldrene, som om det ikke gjorde nogen forskel. – Det bliver en god historie. Hun håbede, at hans kolleger i City ville drille ham med det i dagevis, men måtte indrømme, at det var usandsynligt. De ville snarere blive benovede over hans evne til at tackle en form for krise, som de aldrig ville ønske sig.

De havde taget en taxa til hospitalet for at undgå problemet med at finde en parkeringsplads, og nu fik Jordan fat i en anden, der var ved at sætte passagerer af. Han talte med chaufføren og satte sig ind på bagsædet ved siden af hende.

– Får vi fornøjelsen af sin tilstedeværelse i stormagasinet i morgen? spurgte hun.

– Dagen i dag er ikke slut endnu.

– Sandt nok, nikkede hun og tænkte på arkivmapperne, der lå i bagagerummet i hendes bil. – Jeg har en masse papirarbejde, jeg skal igennem i aften.

– Er det noget, en interesseret skygge kan hjælpe med?

– Nej, sagde hun lidt for hurtigt. – Det er . . . jah . . .

– En hemmelighed?

– Fortroligt, rettede hun. – Et familieanliggende.

– Det hele er et familieanliggende, svarede han, da taxaen standsede. – På den ene eller anden måde. Så er vi her.

– Hvor? India så, at de holdt foran en lille restaurant, som hun kendte af navn – den havde ry for sin gode mad, og hun vidste, at det var nærmest umuligt at få et bord.

– Jeg fik min sekretær til at bestille bord til klokken otte. Vi er lidt tidligt på den, men jeg tror ikke, det er noget problem på denne tid af aftenen. Han steg ud af bilen og holdt døren for hende.

– Jeg ved godt, du sagde, at vi skulle spise middag sammen, men helt ærligt, jeg har stakkevis af arbejde –

– India, afbrød han hende. Og den måde, han sagde hendes fornavn på, var lidt chokerende. Som at blive berørt. – Jeg har halset efter dig i det elendige stormagasin hele dagen. Jeg har været meget, meget tålmodig, og nu viser du mig den høflighed at sætte dig ned og spise et måltid mad sammen med mig. Jeg vil høre om dine planer. Hvordan du forestiller dig C&F's fremtid.

– I mine hænder, svarede hun ufortøvet. Og de planer, hun havde i tankerne, ville hun ikke indvi Jordan Farraday i.

Han smilede svagt. – Føj mig, som jeg har føjet dig hele dagen, ellers er skyggeaftalen afblæst, og du kan glemme alt om at lege kongens efterfølger resten af måneden. I stedet giver jeg mine advokater besked på skrive aftale om den gyldne andel i morgen tidlig.

Den elendige »gyldne andel« . . . de to procent, der gav kontrollen i firmaet og som en anden olympisk ild blev overført til den ældste, mandlige arving. Men ikke denne gang.

Han var måske nok ældst, men hun var bedst.

– Og i så fald ryger du ud, inden ugen er omme.

– Du kan prøve, sagde hun. – Når først advokaterne er involveret, kan det tage årevis. Men den taktik ville ødelægge hele planen. Hun ville ganske vist sidde som direktør, men hun ville ikke kunne gøre noget som helst. Ethvert forsøg på at ændre navnet, stilen, alt konstruktivt, ville blive mødt med juridiske forbud. Firmaet ville stagnere, visne.

Hun ville hellere overgive sig end lade det ske. Hun håbede bare, at han ikke vidste det.

– Så ved vi begge, hvor vi står, sagde han. – Der er ingen grund til at foregive at være flinke. Du har stormagasinet og vil gøre alt for at beholde det. Og det kan jeg umuligt tillade. Men vi skal spise alligevel. Og han bød hende sin hånd.

Pokkers! Hun havde ikke planlagt, at tingene skulle gå så hurtigt. Og det vidste han garanteret. Han vidste alt for meget. Hele dagen havde han været ved siden af hende, stjålet rampelyset, charmeret alle, han mødte, foregivet interesse for de mindste detaljer og altid stillet de rigtige spørgsmål.

Han var der hele tiden, lige i udkanten af hendes synsfelt, tæt nok på til, at de kunne røre hinanden, selv om de ikke gjorde det.

Hun havde kastet sine søstre ud i denne situation uden at tænke på, hvordan de ville klare det. Hun ville bare have den ekstra tid, det gav hende. Den tid det gav hendes advokater til at prøve at sætte en stopper for overtagelsen.

Nu, da hun stod over for at skulle tilbringe en måned i denne mands selskab, ville hun ønske, at hun havde lyttet til deres protester.

Hun ville ønske, at de var hjemme, så hun kunne tale med dem. Aldrig i sit liv havde hun følt sig så alene.

Da hun stadig tøvede, lod han hånden falde. – Hvis du tvivler på, at jeg kan gøre det, beder jeg chaufføren køre dig tilbage til stormagasinet. Men så foreslår jeg, at du rydder dit skrivebord, mens du er der.

Hun troede næsten ikke sine egne ører. – Truer du mig?

– Nej, India. Jeg kommer ikke med trusler for at få, hvad jeg vil have. Jeg giver dig en måned af min tid, hvor du kan overbevise mig om, at du er den eneste i verden, der kan drive Claibourne & Farraday.

– Hvorfor gør du det? røg det ud af hende.

– Giver dig en måned af min tid?

– Ja. Hvad får du ud af det?

– Jah, lad os se. Jeg gør det, fordi dine advokater anmodede om det, og mine advokater kunne ikke se nogen ulemper ved det. Jeg benytter lejligheden til at lære stormagasinet at kende. Lære personalet at kende. Hun ville ønske, at hun ikke havde spurgt. Han brugte den tid, hun havde givet ham, til at infiltrere sig i stormagasinet, gøre overgangen glat . . . – Jeg slår knuder på mig selv for at være rimelig, så hvis vi ender i retten, vil jeg fremstå som en retfærdig mand, der har gjort alt, hvad jeg blev bedt om. Og han smilede. – Besvarer det dit spørgsmål?

Hans svar var så glat. Så fornuftigt! Så hun måtte bide sin stolthed i sig og lege flink.

– Jah, jeg har aldrig sagt, at jeg er den eneste i verden, der kan drive stormagasinet, JD, sagde hun og steg omsider ud af bilen. Når han frit benyttede hendes fornavn uden at bede om lov, gjorde hun det samme med hans. De var jævnbyrdige. Da han havde betalt chaufføren, fremtvang hun et smil. – Bare den bedste.

– Jordan, sagde han.

– Hvad?

– Mit personale kalder mig JD. Du er jeg er jævnbyrdige. Jævnbyrdige? Kunne han læse hendes tanker? – Partnere. Jeg foretrækker, at du bruger mit fornavn. Han hævede brynene og ventede på, at hun gjorde det.

– Jordan.

Han smilede skævt. – Det var ikke så svært, vel?

Nedladende kvaj! Hun troede ikke et øjeblik på, at han regnede hende for sin jævnbyrdige, men hun ville gøre sit yderste for at få ham til at skifte mening – og hvis det indebar at spise middag sammen med den djævel, ville hun gøre det.

– Synes du ikke, det er pudsigt, at vi begge to er opkaldt efter et land? sagde han, da de sad ved et bord.

Hun modstod fristelsen til at påpege, at han var opkaldt efter et meget lille land, og at hun var opkaldt efter et subkontinent. – Min far mødte min mor i Indien, oplyste hun, mens hun så på menukortet. – Deraf navnet. Det er lidt af en familietradition. Min far tog på bryllupsrejse til Florens med sin anden kone, og han mødte sin tredje kone i Rom under en modemesse. Hun var model. Deraf Flora og Romana.

– Det er heldigt, at han ikke fik drenge.

Hun så op. – Dén var original.

– Hvad?

– De fleste mennesker siger, at det er heldigt, at byerne ikke var Napoli eller Pisa. Fortæl mig om dit navn. Var dine forældre også der på bryllupsrejse?

– Mine forældre kom aldrig på bryllupsrejse, svarede han. – Men på den anden side blev de heller aldrig gift.

– Åh.

– Ifølge min mor var min fars fornavn Jourdan. Han var fransk. De mødte hinanden, da hun rejste rundt i Europa med rygsæk, inden hun skulle på college. Det var en af disse ferieromancer. Du ved, hvordan det er. Kort. Lidenskabelig. Han trak på skuldrene. – Ændrer éns liv.

Var det alvorligt at få et barn som enlig mor dengang? Det havde det nok været. Den måde, hvorpå han sagde, at det ændrede éns liv, tydede på, at det radikalt havde ændret hans mors liv. Og ikke nødvendigvis til det bedre. Det første af mange ofre havde nok været ikke at komme på universitetet.

– Jeg undrede mig også over, hvorfor du brugte efternavnet Farraday, sagde hun. – Har du aldrig kendt ham?

– Min far? Nej. Han var væk for længst, da Kitty opdagede, at hun var gravid.

– Kitty? Kalder du din mor ved fornavn?

Han trak på skuldrene. – Det var nok for at beskytte min bedstefars følelser, vil jeg tro.

– Åh, javel. Undskyld, det var ikke min mening at snage. Jeg ved bare ikke ret meget om din families historie.

– Vi har meget tilfælles, du og jeg. Vi vil begge have det samme. Vi kommer begge fra familier med enlige forældre.

Hun havde lyst til at spørge ham, om hans mor nogen sinde havde fundet en anden. Hun ville vide noget om hans liv. Havde han været enebarn? Søn af en bitter kvinde? Var han en ældre halvbror . . . en outsider? I morges havde han været en fremmed, men nu ville hun allerede gerne kende til hans dybeste frygt, hans lykkeligste minder.

– Hun gav dig hans navn, bemærkede hun.

– Ikke hele navnet. Men hun følte, at jeg skulle have et minde om ham. Ligesom dit navn minder dig om din mor. Kan du huske hende?

– Nej, jeg var spæd, da hun rejste. Ifølge min bedstemor faldt hun aldrig til ro – hun hadede London. Hun ville bare tilbage til Indien, sparke skoene af og vende tilbage til ashram'en.

– Uden dig.

Uden hende. Hun var 29 år og gammel nok til at forstå, at ikke alle kvinder følte det naturligt at være mor, men hendes skødesløse måde at forsvinde på gjorde stadig ondt.

– Hvad sagde din far? spurgte han.

– Ikke ret meget. Kun at det sikkert var det bedste. Men det ved du sikkert allerede, for det blev vist dækket grundigt i sladderspalterne dengang.

– Har du ikke læst udklippene?

– Ville du gøre det? Hun trak på skuldrene. – Den almindelige opfattelse var vist, at jeg havde det bedst med en barnepige, som vidste, hvad hun gjorde.

– Og det var din mor enig i? Lod din far hende bare rejse? De havde kun været gift i et par uger.

– Vil du have mig til at retfærdiggøre hans beslutning? Eller forklare, hvorfor en kvinde, som jeg ikke har set, siden jeg var tre måneder, handlede, som hun gjorde?

– Du må have tænkt på det.

– Selvfølgelig. Men min far havde travlt med at forlige sig med at overtage C&F efter din bedstefars død. Han kunne ikke rejse efter hende. Og du kender jo min far: Manden, der opfandt begrebet en trofæ-hustru. De må have passet elendigt sammen. Det forbavsende er, at de overhovedet blev gift i betragtning af, hvor meget min bedstemor misbilligede hende. Du ved selvfølgelig, at det skete i sidste øjeblik.

– Et hurtigt besøg på rådhuset på vej til fødestuen – sådan har jeg hørt det. Men han var vel klar over, at med en vielse ville han havde større krav på dig. Hun så op fra menukortet. – Din mor kunne have taget dig med tilbage til Indien, forklarede han. – Din far mistede godt nok hurtigt interessen for kvinder, men han sørgede for at have sine børn tæt på.

Sådan havde India aldrig set på det. Når man kun havde hørt den ene side af historien . . . – Jeg tror, det var min bedstemor, som sørgede for at holde sammen på hans familie. Jeg vil have stegt aborre, fortsatte hun og lagde menukortet fra sig. – Du lader til at være velinformeret om min familie.

– Claibournes er vores partnere. Jeg er selvfølgelig interesseret i alt, hvad I gør. Du har vel også arkiver om os?

– Hvis jeg skal være ærlig, har jeg aldrig tænkt ret meget på familien Farraday, affærdigede hun ham.

– Det er en fejl.

– Åbenbart. Men jeg regnede ikke med, at I var interesserede. I er kun »og»-delen af navnet.

– Åh, det kan du da umuligt tro. Gør du?

– Vi har ikke mødt hinanden før i dag. Jeg vidste ikke engang noget om den gyldne andel, før advokaterne fortalte mig om den.

– Har din far aldrig advaret dig?

– Han troede sikkert, jeg ville være godt gift og have andre ting at tænke på, når han gik på pension. Det blev desværre fremskyndet af hans hjertetilfælde.

Han betragtede hende uudgrundeligt. – Har du nogen planer i den retning?

– Ægteskab? Hvem har tid til den slags nu om dage? Og med min far som eksempel, hvem ville så have lyst? Hvad med dig?

– Arbejdet optager al min tid. Han tilkaldte tjeneren og afgav deres bestilling. – Vil du have noget at drikke, India?

– Mineralvand. Uden brus. Hverken is eller citron.

Der opstod et øjebliks tavshed. – Min sekretær foreslog, at jeg skulle indgå et dynasti-ægteskab, sagde Jordan. – For at afslutte alle skænderier. For altid.

India rømmede sig. – Er det ikke lidt fremfusende? For en sekretær?

– Måske. Men Christine kan uden skam fortælle dig, at hun er verdens bedste sekretær. Hans smil viste, at han gav hende ret.

– Alligevel.

– Hun så pragmatisk på det. Hun tænkte på det som . . . en sammenslutning. Sådan som det engang var almindeligt. For at slå formuer, store gårde sammen . . .

– Stormagasiner? Hendes latter antydede, at han umuligt kunne mene det alvorligt. – Gider du lige.

– Jeg tror, at det var billedet af Flora og Brams bryllup i et sladderblad, der gav hende ideen, fortsatte han. Alvorligt.

Han var endnu mere farlig som alvorlig, end når han smilede.

Hun blev forfjamsket et øjeblik. Han kunne ikke . . .

– Sally, min sekretær, viste mig billedet, men hun foreslog ikke, at vi gik dem i bedene. Min sekretær er klogere end din sekretær, bemærkede hun.

– Sally er en charmerende pige.

– Med en samboende kæreste, sagde hun og ville straks ønske, at hun havde holdt mund. Hun fandt hurtigt aktivitetsplanen for stormagasinet frem. – Nå, i morgen –

Han greb hende om håndleddet. – I morgen, afbrød han, – skal du vise mig, hvad du gør ved den øverste etage.

Hans fingre var lange og stærke, og hans berøring fik det til at summe i hende. – Det er meningen, at du skal følge mig, Jordan, og se, hvad jeg foretager mig. Du skal ikke diktere min tidsramme.

– Helt ærligt, sagde han, – så ville jeg blive lidt mere imponeret, hvis du varetog dit eget job i stedet for at styrte rundt og gøre det PR-arbejde, som Romana plejer at tage sig af.

– Du får to til samme pris i denne måned. Administrerende direktør og PR-chef. Det havde jo ikke været nødvendigt, hvis din fætter ikke havde overtalt hende til at stikke af med ham og . . . slutte sig sammen, gav hun igen.

– Du tror ikke, det kan have været omvendt?

– Vil det sige, at du ikke har hørt fra ham? At han ikke har afleveret sin rapport? Hun smilede, som om hun kendte hele historien, men da hun i virkeligheden ikke vidste mere end han, gik hun hurtigt videre. – Jeg skulle til at sige, at jeg i morgen tidlig har et møde med bygningsinspektøren for at tjekke ændringer, hvis du vil være med. Det er klokken otte.

– Jeg er der. Hvad laver du, når du ikke arbejder?

– Jeg troede, vi skulle spise sammen, for at jeg kunne fortælle dig, hvad der skal ske i Claibourne's i næste måned. Og mine planer for stormagasinet.

– Claibourne & Farraday. Der er to navne, mindede han hende om. Og jeg har et eksemplar af programmet for næste uge. Hvad ændringerne angår, er det nemmere at gennemgå det i morgen sammen med bygningsinspektøren.

– Det er kun de praktiske ting. Er du ikke interesseret i at høre min vision om fremtiden? spurgte hun.

– Jeg kunne sikkert fortælle dig ord for ord, hvad du vil sige. Udvidelse, modernisering, on-line-bestillinger –

– Det er allerede på plads.

– Alligevel giver du indtryk af, at det er sådan et vidunderligt, gammeldags sted.

– Det er kun vores service, der er gammeldags.

– Og indretningen. Du burde få flået de tæpper af. De er virkelig not.

– Hvad er de?

– Not. Det er et ord, der bliver meget brugt af den indretningsarkitekt, der arbejder med mit kontor i øjeblikket. Ting kan være hot eller not.

– Jaså. Jah, han har ret. Lakerede gulve er på mode igen. Tæpperne ryger ud.

– Nå, ikke mere fagsnak i aften, India. Lige nu er jeg mere interesseret i dig. Hvad laver du i din fritid?

– Det kommer ikke dig ved . . . Jordan, sagde hun fast.

– Det ved jeg godt. Han bøjede sig frem. – Det er derfor, det er så spændende.

– Måske, men jeg synes, at vi skal holde det her på det rent forretningsmæssige plan.

Det lod han sig ikke anfægte af. – Jeg har avisudklip om dig fra for år siden.

– År? Hvor mange år?

– Jeg tror, du var fire år første gang, du blev fotograferet til offentligheden. Du så sød ud og sad på julemandens skød.

Åh, du milde! – Har du endevendt avisarkiverne for at finde det?

– Det var ikke nødvendigt. Et udklipsbureau har holdt os ajour. Du synes måske ikke, at vi er særlig interessante, men efter vores mening er Claibournes uendeligt fascinerende. Din fars mange ægteskaber og affærer har gjort, at vi aldrig manglede sensationelt læsestof. Men der er intet, der tyder på, at du har noget privatliv nu om dage. Ikke i den senere tid, i hvert fald.

– Ikke noget, der ville interessere sladderspalterne, indrømmede hun. – Jeg har alt for travlt til den slags pjat.

– Du må da lave andet end at bygge imperier.

– Må jeg? Hvad laver du i din fritid?

– Jeg spurgte først, påpegede han, lænede sig tilbage og betragtede hende. – Gør du i teateret? borede han, da hun ikke svarede.

– Stormagasinet sponserede en velgørende gallaforestilling for et par måneder siden.

– Kan du lide sport?

– Vi sponserede en golfturnering sidste år, svarede hun køligt. – Jeg overrakte præmierne. Tæller det med? Hun tog sit glas og fyldte munden med isvand.

– Hvad med sex? Kan du finde tid til det? Vandet eksploderede ud af hendes næse. Jordan rakte hende roligt et lommetørklæde. – Eller sponserer du også nogen til at gøre det, mens du ser på?

– Dit svin! udbrød hun og pudsede næse.

Han lo. – Nu er vi ved at komme nogen steder.

– Svaret på sit spørgsmål er nej.

– Ikke tid? Eller nej, du sponserer ikke andre til at gøre det for dig?

Hun rødmede. – Det er tre år, to måneder og seks dage siden. Som svar på spørgsmålet om, hvorvidt jeg har tid. Han var ualmindelig charmerende. Vi havde kendt hinanden i årevis. Men for tre år, to måneder og seks dage siden friede han til mig.

– Det må have været James Cawston. Og du sagde åbenbart nej.

– Egentlig ikke. Jeg var lige blevet direktør for firmaet og havde andre ting at tænke på. Da jeg bad ham vente, sagde han, at han ikke ville spilde sin tid, eftersom det stod klart, at jeg allerede var gift med stormagasinet. Da Jordan ikke kommenterede det, tog hun endnu en slurk vand. – Nå, var det interessant nok til dig?

– Tre år, to måneder og seks dage?

Det gik op for hende, at den nøjagtige angivelse antydede, at hun rugede over det. – Jeg får ikke så mange frierier, forklarede hun. – Datoen er indprentet i min hukommelse. Du vil bemærke, at jeg ikke talte timer og minutter.

– Mener du, at det ikke var særlig alvorligt?

– Ikke for mig. Men det faldt mig ind, at James sikkert havde ret, og jeg ville ikke såre andre, som jeg sårede ham dengang. Deraf mit manglende privatliv nu.

– Tre år er lang tid. Alt for lang tid.

– Er det rigtigt? Taler du af personlig erfaring? Hvad med dig, Jordan?

– Hvad med mig?

– Hvad laver du, når du ikke har travlt med at tjene penge? Er du kunstmæcen? Dyrker du sport? Og hvad med sex? tilføjede hun.

– Hvad med det?

– Er du deltager eller tilskuer?


Fjerde kapitel

India ville ønske, at hun kunne trække de ord tilbage. Hun havde glemt at holde det her på det forretningsmæssige plan. Hun havde to valgmuligheder. Vælge det sikre: Le og skifte emne. Og give ham den tilfredsstillelse at vide, at han havde vundet. Eller trække ham med ud over kanten.

– Jeg går af og til i teateret, svarede han. – Eller til en koncert. Men ikke så tit, som jeg gerne ville.

– Hvorfor ikke?

– Det med at finde tid, en ledsager med samme smag . . .  Han trak på skuldrene. – Jeg kan ikke snuppe kvidrende kvinder.

Så var det altså alvorligt teater, alvorlige koncerter. – Jeg har det på samme måde med kvidrende mænd, forsikrede hun kort. – Den type, som absolut vil fortælle om den hårde dag, de har haft i City, når man bare vil have ro til at fordøje den utrolige optræden, man lige har hørt.

Han smilede genkendende. – Men uden nogen at dele fornøjelsen med . . . Hvad sport angår, spiller jeg cricket for et City-hold et par gange om året. Tæller det med?

– To gange om året? Du går sandelig til den, sagde hun let drillende.

– Det er dødsens alvor, bedyrede han, og det tvivlede hun ikke på. Han gjorde sikkert alt på den måde. Bortset fra at smile. – Vi spiller kun et par kampe om året, men vi spiller for at vinde. Taberne giver drinks hele lørdag aften.

– Åh, jeg er med. Det er bare et seriøst påskud for at holde fest.

– Det er en weekend på landet. En mulighed for at være sammen uden for arbejdstid og lukke lidt damp ud. Det er forbudt at snakke fag. Vi rejser også penge til velgørenhed, selv om vi ikke bruger PR for at reklamere for os selv, tilføjede han. En fornærmelse, der var så spidsfindig, at det varede lidt, før den sank ind. – Vi spiller faktisk i denne weekend. Jeg overvejede for en gangs skyld at skulke, fordi jeg følger dig.

– Weekender ville høre fortiden til, hvis – Hun tav. Bare det at antyde, at han ville vinde, var at udfordre skæbnen.

– Så vil jeg sørge for at få mest muligt ud af det, mens jeg kan. Måske kunne du tænke dig at komme med?

– Og skygge dig i stedet for? Hun trak på skuldrene. – Hvorfor skulle jeg have lyst til det?

– En høflig gestus til gengæld for al den tid, jeg giver dig?

– Jeg troede, at middagen her kompenserede for det. Og du behøver altså ikke at klæbe op ad mig hver eneste arbejdstime. Hun sendte ham et smil. – Du var hurtig nok til at undskylde dig i formiddags, da min forfatter hagede sig fast i dig. Hun lod sig for resten ikke afskrække af dit hastige tilbagetog. Hun ringede til Sally og inviterede dig til middag. Sally undskyldte på dine vegne og sagde, at du havde en forretningsmiddag –

– Hun har en stor fremtid foran sig.

– Hun anede ikke, at det var rigtigt. Så jeg gør dobbelt gengæld. Han nægtede det ikke. – Du kan lige så let holde fri i weekenden. Tag af sted og mor dig med dine venner. Jeg sladrer ikke.

– Hvem skulle du også sladre til? spurgte han og tog hendes hånd. – Det her er mellem dig og mig, India. Hans udtryk var intenst. – Ikke andre. Et øjeblik troede hun, at han talte om mere end stormagasinet. Så smilede han svagt som tegn på, at han vidste, at hun gerne ville slippe for ham et par dage. – Jeg har helliget denne måned 100 procent til C&F og dig. Hvor du går, går jeg. Har du nogen planer for weekenden? spurgte han.

Hun glippede med øjnene og trak hånden til dig. – Ud over arbejde? Ikke noget spændende. Det var en underdrivelse. Weekenden var helliget at læse de gamle arkivmapper, Sally havde fundet. Måske var der noget, der kunne hjælpe hende. Noget, der forklarede, hvorfor hendes far aldrig havde fortalt hende om den gyldne andel. Og det havde hun ikke tænkt sig at fortælle Jordan. – Ikke noget, du behøver at blive i London for, forsikrede hun. – Og det ville være uvenligt at få dig til at gå glip af din sjældne sportsweekend.

– Vil det sige, at du tager med?

– Overhovedet ikke. Jeg sagde, at du kunne tage af sted. Hvad skulle jeg foretage mig til en cricketkamp?

– Lave te? foreslog han.

– Meget morsomt.

Han trak på skuldrene. – Det er dit valg.

– Ligesom det var mit valg at spise middag med dig?

– Hvis mit selskab er så vederstyggeligt, svarede han udtryksløst, – kunne du jo opgive stormagasinet med det samme og spare dig selv for en måneds elendighed.

Opgive? Hun blev nervøs. Var han så selvsikker? – Aldrig i livet, svarede hun bevidst roligt.

– Det er din afgørelse. Vi Farradays er tålmodige. Vi har ventet i 30 år, så vi kan godt vente fire uger længere.

30 år? Hun fangede et glimt af noget.

– Men jeg vil være ked af det, hvis du ikke tager med, fortsatte han.

Ville han have hendes selskab? – Hvorfor? Åh, selvfølgelig. Te. 22 mænd kan spise mange sandwicher.

– Sandwicher, nikkede han. – Kager. Er du god til at bage kager?

– Det var dog et mandschauvinistisk spørgsmål!

Men hendes nysgerrighed var vakt. Hvordan var Jordan i virkeligheden bag det kølige smil og uniformen fra City? Ude på landet, langt væk fra byen, ville hun få en bedre mulighed for at lære manden at kende. Eller finde ud af, hvad han i virkeligheden ville have. For hun følte sig ikke overbevist om, at han ville gå i hendes fars fodspor.

– Jeg synes, du sagde, at jeres cricketweekend var arbejdsfri zone, sagde hun endelig.

Han trak på skuldrene. – Vi lader alle sammen vores bærbare pc'er og mobiltelefoner blive hjemme. Selv kvinderne, tilføjede han en anelse spottende. – Men vi skal jo have noget at spise.

– 22 sultne mænd?

– 24. Glem ikke dommerne.

– Åh, nu er jeg med. I forventes alle sammen at tage en kvinde med, der kan knokle, mens I morer jer – nogen til at skrælle kartofler og sørge for, at I ikke sulter. Og I er løbet tør for kvinder.

Men det nægtede hun at tro. Han ville aldrig mangle en kvinde til at vaske sine sokker. Eller smøre sine sandwicher.

– Ikke nødvendigvis en kvinde, afbrød han hendes tanker. – Vi har ingen fastlåst opfattelse af kønsroller. En af vores slåere er kvinde. Hendes mand laver verdens bedste baconsandwicher.

– Jeg er bange for, at bagning ikke er min stærke side. Beklager. Du kan nok finde en anden, der har mere at vinde ved det end jeg.

Han smilede, og hun ville ønske, at han lod være! – Du har et helt stormagasins skæbne i dine hænder.

*

Jordan iagttog Indias udtryk, mens hun strittede imod en trang til at tømme sit vandglas i hovedet på ham.

Han var ikke i tvivl om, at han fortjente det. Det var en skam. Det var kommet ud af det blå at invitere hende med på weekend. Det var ikke planlagt, og det generede ham. Han var ikke impulsiv. Ikke når det var så vigtigt.

Hvis han havde planlagt det, havde han gjort sig større anstrengelser for at få hende til at sige ja.

Hans timing havde været helt forkert . . . men sådan havde det været hele dagen. Han havde gjort de rigtige ting, sagt de rigtige ting, men han fik ikke de reaktioner, han ventede. Det var, som om verden var tippet på sin akse fra det øjeblik, den unge pige fik veer.

Eller måske fra det øjeblik, han så op og opdagede, at India Claibourne var meget mere end et smukt ansigt.

Han havde forventet en forkælet kvinde, som levede højt på sit navn og drev stormagasinet som en hobby, mens andre gjorde det hårde arbejde. Præcis som hendes far havde gjort. Efter at have været sammen med hende en dag og set hende i arbejde havde han fået en foruroligende fornemmelse af, at det var hende, der havde gjort det hårde arbejde for faderen i de seneste år.

Ikke fordi hun fik det til at se sådan ud.

Hun gjorde tingene ubesværet. Han vidste, hvor meget baggrundsviden det krævede at træffe beslutninger – de rigtige beslutninger – i farten.

Han havde troet, at han forstod India Claibourne. Han havde lavet sit hjemmearbejde, studeret hende. Det var nemt at beundre hende for hendes udseende og hendes stil. Det kom som noget af et chok at opdage, at han beundrede hende for hendes hjerne.

Ikke fordi intelligens ville hjælpe hende. Han stod fast på sin beslutning om at smide India og hendes søstre ud af bestyrelsen. Og jo mere begavet hun var, desto større blev triumfen.

Alligevel kunne han ikke lade være med at ønske, at han havde klaret sin weekendinvitation med lidt mere finesse.

– Hvor skal I bo? spurgte hun. Spørgsmålet kom så uventet, at det tog ham et øjeblik at formulere et sammenhængende svar. Tilbød hun ham endnu en chance for at friste hende? Og i så fald hvorfor?

– Et af vores medlemmer har et gods med egen cricketbane. Han ignorerede, at hans hjerte sprang et slag over ved tanken om at tilbringe en weekend i hendes selskab, langt fra det elegante C&F. Hele dagen havde han været bevidst om hendes silkebløde hår, hendes lette duft. Hendes bevægelser . . .

– Det lyder ret fornemt.

Han tvang sig selv til at tænke over, hvilken fordel hun regnede med at få ved at tage imod hans invitation. – Det er meget uformelt, forsikrede han.

– Ingen jakkesæt, ingen høje hæle, ingen mobiltelefoner i hele to dage? Det lyder næsten uimodståeligt.

Hun havde besluttet sig, faldt det ham ind. Hun tog med. – Der er bøde for at bruge en telefon af enhver slags, forklarede han.

– Åh, det er hårdt.

– Det er en af måderne, vi rejser penge på til et godt formål.

Hun smilede. – Vil det sige, at de ikke kan overholde telefonforbuddet?

– Noget i den stil.

– Jeg har ikke haft en pause i månedsvis. Selv med udsigten til at smøre endeløse stykker brød er det fristende.

Var det grunden? Kunne det tænkes, at hun ganske enkelt følte sig fristet af en weekend på landet?

Sammen med fjenden? Hvor sandsynligt var det?

Men udsigten til at fortsætte denne verbale fægtekamp i mere afslappede omgivelser var uventet ophidsende.

– Det bliver ikke madlavning alt sammen, lovede han. – Der er personale. Men når vi er så mange . . . Der er en opvarmet swimmingpool til dem, der bliver trætte af at ligge på en solvogn og se på kampen.

– Åh, nu føler jeg mig virkelig fristet, erklærede hun. – Hvornår skal du have besked?

– Jeg har en kuffert i bilen fredag. Hvis du vil med, skal du bare være på parkeringspladsen klokken seks.

– Og hvis jeg ikke er der?

Han følte en overvældende trang til at presse hende til at tage med. – Så kommer vi begge to til at tilbringe en sommerweekend i London, hvor vi sidder muret inde på et kontor og gennemgår sidste års regnskaber og dine budgetter for det kommende år, sagde han og udmalede det rene helvede for hende. – Og vi ville begge to ønske, at vi sad på en eng ude på landet og spiste asparges og jordbær lige fra køkkenhaven.

– Måske er det aspargesene, der gør udslaget, smilede hun fornøjet. Deres mad blev serveret. – Jeg ser, hvordan ugen går, og giver dig besked.

Han var for klog til at presse på, og mens de spiste, styrede han samtalen ind på neutrale emner og opdagede, at de havde meget mere tilfælles end stormagasinet.

De sprang dessert og kaffe over og spadserede den korte tur tilbage til C&F's parkeringsplads.

Ved hovedindgangen standsede hun og så op på de to navne, der stod side om side. – De har været her længe. Det er utroligt, at vi aldrig har mødt hinanden før, bemærkede hun.

Han så ned på hende. – Måske skulle du spørge din far om grunden.

– Min far? Hvorfor? Hvad har det med ham at gøre?

Hun anede det ikke, kunne han se. Hun vidste ikke noget om den rolle, hendes far havde spillet i det, der skete for 30 år siden. – Det er ham, der skal fortælle dig det, ikke mig.

– Han er bortrejst. På rekonvalescens efter sit hjertetilfælde. Det ved du godt.

– Det har jeg hørt. Manden havde ikke haft mod til at fortælle hende, at hun ikke havde en chance for at holde fast ved stormagasinet. Eller håbede han – ved at stikke hovedet i sandet – at alt ville gå i orden, hvis han fjernede sig? At Farradays ville lade India og hendes søstre drive det uforstyrret? Så naiv kunne han da umuligt være. – Kom, jeg følger dig hen til din bil.

Hun drejede omkring uden et ord og gik så hurtigt hen mod parkeringspladsen, at han måtte tage større skridt for at følge med.

– India . . . begyndte han uden at vide, hvad han skulle sige, men han ville ikke afslutte dagen i en syrlig stemning.

– Vi ses i morgen, Jordan, sagde hun kort uden at se sig tilbage, da hun nærmede sig sin Mercedes.

– Til mødet med bygningsinspektøren klokken otte, sagde han og holdt døren for hende, mens hun satte sig ind bag rattet og startede motoren. Han trådte hurtigt tilbage for at undgå hendes bil, da hun bakkede ud og hurtigt fortsatte videre, som om hun ikke var spor begejstret for tanken.

– Var det miss India? Jordan vendte sig om mod sikkerhedsvagten, der kom med en lille papkasse. – Hun plejer at komme ind i sikkerhedsvagtens kontor, inden hun kører.

– Hun havde lidt travlt . . . Gareth, sagde han og så på mandens navneskilt. – Kan jeg hjælpe med noget? Jeg er Jordan Farraday, tilføjede han.

– Undskyld, jeg genkendte dig ikke.

– Det forventer jeg heller ikke. Hvad er problemet?

– Jah, det er det her. Han rakte kassen frem, så Jordan kunne se indholdet. Og hvis han nogen sinde havde troet på julemanden, havde han troet, at det var jul.

*

India drejede ind på sin parkeringsplads ved det lejlighedskompleks, hun boede i. Hun blev siddende et øjeblik og knugede om rattet.

Hvad i alverden foregik der? Hvad vidste hendes far om fejden mod Farradays? Han havde fortiet den gyldne andel for hende. Hvad var der ellers, han ikke havde fortalt hende?

Hvad vidste Jordan, som hun ikke vidste? Hvorfor den modvilje mod Claibournes? Der havde ikke været nogen Farraday-arving for 30 år siden.

Selv nu ville Jordan ikke have stormagasinet. Han ville have kontrol over aktiverne. Det sidste ord i store beslutninger. Og den største beslutning var, om der skulle sælges til en af de store kæder.

Hun rørte på sig. Hun ville ikke finde nogen svar ved at sidde her, så hun tog kassen med gamle arkivmapper og bar den op i sin lejlighed.

Hun skiftede til joggingbukser og T-shirt, så satte hun sig til rette i sofaen med et krus te og stirrede på papirerne et stykke tid.

Idet hun rakte ud efter de første, lød dørklokken.


Femte kapitel

India stivnede et øjeblik. Med skyldbevidst lettelse over afbrydelsen rejste hun sig og gik hen og lukkede op.

Hun blev tør i munden, da hun så Jordan Farraday stå udenfor.

Han så ned ad hende og smilede.

Det var bare fedt.

Her ville hun have, at han ikke var i tvivl om, at hun var forretningskvinde til fingerspidserne, og så havde han fanget hende sådan her. Uden makeup og med håret samlet i en elastik, som ingen tiårig med respekt for sig selv ville gå med, og som om det ikke var slemt nok, havde hun sit ældste og mest elskede afslapningstøj på og bare tæer.

– India –

– Jordan?

– Undskyld, at jeg forstyrrer dig så sent. Han så ikke spor beklagende ud. – Men det kunne desværre ikke vente.

Hvad var det, der ikke kunne vente?

Og hvad var der i den gamle, ramponerede papkasse, han havde i hænderne?

– Hvordan i alverden er du kommet ind uden at bruge summeren nede ved døren?

– Jeg ville netop nævne jeres sikkerhed, nikkede han og benyttede sig af hendes overraskelse og den åbne dør og gik indenfor. – Nogen var på vej ud, da jeg kom, og da hun så, jeg ikke havde en ledig hånd, holdt hun døren for mig. Charmerende kvinde. Meget venlig. Og meget dum.

– Meget, gav hun ham ret. – Hvordan fik du fat i min adresse? Åh, nej, glem det spørgsmål. Du har oplysninger om mig tilbage fra min barndom, så du har selvfølgelig også min adresse. Du skulle bare slå det op.

– Ikke engang det, tilstod han. – Jeg har en god hukommelse. Han smilede sit dovne smil. Det hev i hver en kvindelig celle i hendes krop og fik hende til at føle sig yderst kvindelig. – Hvis du føler, at det er ulige, skal jeg fortælle dig min, tilbød han.

– Det her er et arbejdsbekendtskab, mindede hun ham om. – Jeg har kun brug for din kontoradresse. Hvad er det, der ikke kan vente til i morgen?

Han lod ikke til at have travlt med at komme med en forklaring. I stedet gik han ind i hendes stue og stillede kassen på den lave bord foran sofaen. Lige ved siden af arkivmapperne.

Han kunne ikke undgå at se dem, men han kommenterede det ikke. I stedet så han sig om i stuen, der var blottet for smådetaljer og rod.

– Her er flot.

– C&F Interiør, nikkede hun. – Ikke billigt, men vældig, vældig godt. Prøv dem, næste gang du skal indrette. Åh nej, det glemte jeg – du har din egen indretningsarkitekt.

– Sidst på måneden er C&F Interiør også mine indretningsarkitekter.

Indias blik gled hen på mapperne. – Nå, fortæl mig så, hvad du har i den kasse. Du er jo helt syg efter at gøre det.

– Gareth – sikkerhedsvagten i stormagasinet – fandt dem her på parkeringspladsen og anede ikke, hvad han skulle stille op med den. Han håbede at fange dig, når du hentede din bil.

Han stak hånden ned i kassen og tog en håndfuld hvid, sort og lysebrun pels op. – Bonnys killinger? Hun så ned i kassen. – Hvor er Bonny?

– Ingen har set hende siden i går. Jeg er ked af det.

– Og Gareth har ikke fundet hendes . . .? Hun kunne ikke få sig selv til at sige »lig«. Men Jordan rystede på hovedet, og hun sukkede lettet. – Hun forsvinder flere dage ad gangen. Engang hoppede hun op i en lastbil og endte i Lincolnshire. En af killingerne åbnede sin lille mund og mjavede. Hun satte sig ved siden af Jordan og tog en af killingerne. – Hvor er de kære . . .

– De er meget små, sagde han. – Men gamle nok til at lære at drikke, hvis nogen havde tid og tålmodighed til at hjælpe dem.

– Er det derfor, du kom her med dem? Hun vendte sig om og så på ham og opdagede, hvor tæt han var på. Så, at han havde et lille ar på kindbenet. At der var gyldne pletter i hans mørke øjne. At smilet var dødbringende tæt på.

Hun blev tør i munden.

– Jeg kan tage dem med igen, hvis det er ubelejligt.

– Nej! Hun rakte hånden frem. – Nej, jeg er glad for, at du gjorde det. Jakkens bløde stof var varmt, armen under den var solid, stærk, og hun løftede hovedet og så, at han betragtede hende. – Tak, fordi du kom med dem. Det var venligt af dig at gøre dig den ulejlighed.

– Jeg er ikke venlig, India. Den fejltagelse må du aldrig gøre. Denne gang var der ikke noget tørt, selvironisk smil til at mildne ordene. Kun dybe, mørke øjne, der fik hende til at snappe efter vejret og føle sig ufattelig ung . . . og lige så gammel som tiden selv. Hun ville ikke have venlighed. Hun ville have lidenskab, magt. Hun ville række ud og røre hans mund med fingerspidserne, hun ville lægge sig med ham i de bløde puder, se de gyldne pletter i hans øjne gløde og så smelte . . . – Hvad angår at takke mig . . . jah, måske kommer du på andre tanker i morgen. De er små, fortsatte han. – Det er et fuldtidsjob.

– Ja. Hun fjernede sin hånd fra hans arm og forsøgte at samle tankerne. – Bare rolig, jeg skal nok klare det. Hun rejste sig og gik ud i køkkenet.

*

Jordan blev siddende et helt minut. Gnubbede sig i ansigtet, strøg fingrene gennem håret og talte bagfra fra 100, mens han tænkte på noget dødsens kedsommeligt.

Et øjeblik havde han været ved at ødelægge det hele. Indias øjne var godt nok mørke som synden med et blidt udtryk, der afslørede hendes tanker, men det var ikke det rette tidspunkt at tage imod hendes invitation. Han var ikke i tvivl om, at det seksuelle ville være hedt og ophidsende, men i morgen ville hun være gal på ham og endnu mere gal på sig selv, og så ville hun forskanse sig bag en høj mur. Seksuel overgivelse var ikke nok. Han ville have alt.

Han skulle nok få smeltet hende, men først ville han have hendes følelsesmæssige overgivelse. Han ville se hende på knæ, hvor hun tiggede ham om at tage alt, hvad som helst . . .

Godt nok trængte han til et koldt brusebad lige nu, men sagde man ikke, at hævnen var en ret, man helst skulle spise kold?

Takket være killingerne havde han reddet lidt af det, han ødelagde med sin henkastede omtale af hendes far . . . og mere til. Han løsnede slipset, knappede den øverste knap i skjorten op og løftede kassen op. Nu var det på tide virkelig at score point.

– Jeg burde have fulgt dig ud, sagde hun med hovedet inde i et skab, mens han stillede kassen på kogeøen.

– Sådan behandler man ikke en mand, der tilbyder at hjælpe. Han tog jakken af, hængte den over døren, knappede manchetknapperne op og rullede ærmerne op.

– Du hjælper mig ikke, Jordan. Du vil bare minde mig om, at du ikke forsvinder.

Da hun rejste sig op med en lille kande i hånden, virkede hende øjne kæmpestore, og et øjeblik følte Jordan sig gennemsigtig, som om hun kunne læse hans tanker, se helt ind i hans kyniske sjæl.

– Okay, sagde han og kæmpede imod fristelsen til at gå hen og tage kanden fra hende og skrue tiden fem minutter tilbage – dertil, hvor de var, da hun var lige ved at overgive sig. – Nu, da vi har fastslået, at jeg bliver, skal vi så komme i gang? Der blev masser af tid til at komme tæt på hende i weekenden. Lige nu skulle hun ikke føle sig presset eller truet af hans tilstedeværelse. – Skal jeg ikke sørge for mælken, så kan jeg lave kaffe, mens du leger mor.

– Vi skal ikke have noget af det kønspladder. Her har vi ligestilling. Hun stak kanden i hånden på ham. – Farmand skal tage sin del af arbejdet.

– Må jeg ansætte en barnepige? Hendes smil forsvandt. Forkert svar. Hun var blevet forladt af sin mor, og barnepiger måtte have spillet en stor rolle i hendes liv. – Medmindre du kan finde hunkat med mælk, får vi hænderne fulde.

– Vi?

– Jeg er her jo, ikke?

Jo, mon ikke han var her! Han overtog hendes køkken på samme måde, som han ville overtage C&F, medmindre hun fandt ud af, hvordan hun skulle stoppe ham.

– Kan vi indpasse ledelsen af et stormagasin til moderløse killingers behov? spurgte han.

– Vi? Jeg ved ikke med dig, Jordan, men jeg kan i hvert fald, svarede hun og tog en karton mælk ud af køleskabet. – Det her er grunden til, at mænd er håbløse i hjemmet, fortsatte hun. – De kan ikke gøre noget uden en plan. De er stadig i gang med at tegne og fortælle, når en kvinde er blevet færdig og har smækket benene op.

– Det er, fordi kvinder nægter at være organiserede, at de er så håbløse i forretningslivet.

– Det er vores fleksibilitet, der gør os så dygtige. Vi er meget bedre indrettet til at tackle livets pludselige kriser. Til forskel fra mænd, som ikke kan gøre noget uden at lave et drama i tre akter ud af det. Det var fine tanker, men desværre var mælkekartonen fast besluttet på at underminere hendes rolle som den effektive forretningskvinde ved at nægte at åbne sig.

– Du forveksler mig nok med en anden, foreslog han. – James Cawston, måske? Han tog kartonen fra hende, åbnede den uden besvær – en ordløs demonstration af hans hjemlige evner – og hældte mælk i kanden, som han stillede ind i mikroovnen for at lune den. – Hvis han er sådan, kan jeg godt forstå, at du valgte ikke at gifte dig med ham.

– Du hørte ikke efter, Jordan, sagde hun og satte sig på en taburet. – Jeg giftede mig ikke med ham, fordi jeg allerede er gift med stormagasinet.

– Godt nok, sagde han, som om han ikke var overbevist – hvilket han heller ikke var.

– Jeg troede, du forstod det, sagde hun, da han rakte hende mælken. Så satte han sig ved siden af hende. – Vil det sige, at du ikke er sådan? spurgte hun.

– Hvordan? Om jeg er en mand, som ikke kan arbejde uden en plan? Eller om jeg er gift med mit arbejde?

– En af delene. Begge dele.

– Det første offer i en hvilken som helst kamp er planen, India. Det havde været hans plan at iværksætte en charmeoffensiv. Få hende til at åbne døren til C&F og invitere ham indenfor, og imens ville han skrue op for charmen og sin skånselsløshed. Han havde lært meget af at se Peter Claibourne i aktion.

Men der var altid det uventede, man skulle tage med i beregningerne. Han vidste, at hun var attråværdig, single og meget alene nu, hvor begge hendes søstre, hendes allierede, var faldet for fjenden.

Men han havde ikke ventet, at han ville kunne lide hende. Men Peter Claibourne havde sikkert også godt kunnet lide hans mor. I hvert fald nok til at tilbringe natten sammen med hende.

Og alt, hvad Peter Claibourne kunne gøre, kunne han selv overgå . . . – Hvad mit arbejde angår, vil jeg ikke beskrive det som et ægteskab, men jeg giver det min fulde opmærksomhed.

– Din totale og udelte opmærksomhed?

– Hvis du antyder, at jeg ikke har tid til C&F, må jeg desværre skuffe dig. Jeg har altid tid til de ting, der er vigtige for mig.

– Du er med andre ord arbejdsnarkoman?

– Nej, men en mand er nødt til at arbejde.

– Du kunne leve i luksus af overskuddet fra C&F.

– Du behøver heller ikke at arbejde, påpegede han. Og det var kun godt, eftersom hun snart blev arbejdsløs. Han kunne ganske vist godt lide hende, og måske mere end det, men det ændrede ikke noget. – Og jeg tilbyder dig det samme. Læn dig tilbage, tag imod overskuddet og mor dig.

Hun dyppede tommelfingeren i mælken og tilbød den til den ene killing. – Det lader til, at vi ligner hinanden mere, end du har lyst til at indrømme, sagde hun og så udfordrende på ham.

Han samlede en anden lille pelsklump op, dyppede tommelfingeren i mælken og fulgte hendes eksempel.

– Har du nogen sinde været gift, Jordan? Han så op. – Boet sammen med nogen?

– Jeg regnede med, at du havde foretaget lidt baggrundsresearch om os.

– Det har jeg også, men jeg var interesseret i dit arbejdsliv, ikke sladder. Han hævede det ene bryn. – Jeg holder bare samtalen i gang.

Han trak på skuldrene. – Jeg var tæt på at blive gift for omkring ti år siden, men Ellie kunne ikke forstå, hvorfor jeg hellere ville arbejde end at ligge og dovne på en strand eller feste på et fashionabelt skisportssted.

– Syntes hun, at dit arbejde bare skulle være en hobby? spurgte hun og hævede medfølende brynene.

Hun havde selv stået i en lignende situation – for tre år, to måneder og seks dage siden, for at være helt nøjagtig. Måske havde hun ret i, at de lignede hinanden.

– Da jeg forklarede hende, at det aldrig ville blive sådan, fandt hun en anden, der havde mere tid til fornøjelser.

– Din egen James Cawston, bemærkede hun, mens hun satte den første killing ned og samlede en anden op.

– Sådan ville jeg nu ikke ligefrem beskrive hende, sagde han tørt og tænkte på den smukke pige, han havde været så tæt på at blive gift med. – Men ligesom ham var hun fornuftig nok til at indse, at det ikke ville fungere, og gå.

– Det gør det ikke nemmere, vel? Noget i hendes stemme fik ham til at se op. Hun så intenst på ham, og han vidste, at det var et ømt punkt. Han vidste, hvad det var.

– Nej. Det er stadig afvisning, uanset hvor god meningen er. Ens logik kan godt se det, men . . . Han kunne ikke få sig selv til at omtale sit hjerte, for han havde vænnet sig til at tænke, at han ikke havde noget. – Senere giftede hun sig med en anden, der stort set var et spejlbillede af mig, så det har nok ikke kun været arbejdet, der var problemet.

– Der findes ikke den mand, som man kan beskrive som et spejlbillede af dig, Jordan.

Han smilede tørt. – Måske er vi begge fortabte.

– Måske er din sekretærs idé bedre, end vi troede. Han rynkede brynene. – Vi burde gifte os med hinanden, når nu ingen andre vil have os. Dirrede hendes stemme en lille smule? – Så kunne vi være arbejdsnarkomaner sammen.

Nu, da han havde mødt India Claibourne, virkede den tanke ikke nær så vanvittig, opdagede han. – Er det et frieri?

– Kun hvis du siger ja, svarede hun og lo så for at sikre sig, at han vidste, at hun lavede skæg.

– Hvad vil du gøre?

– Gøre? Når måneden er gået? Du mener, hvad jeg vil gøre, når du har fået C&F, og jeg står på fortovet med en kasse fyldt med tingene fra mit skrivebord?

Han vidste ikke rigtig, hvorfor det interesserede ham. Det kom ikke ham ved, hvad hun gjorde, når han havde taget Claibourne & Farraday fra hende. Men han kunne ikke lukke øjnene for det. Det var, hvad han havde ment.

– Du må have tænkt over det, vedblev han.

– Må jeg? Hvorfor? Hendes stemme var rolig, og et øjeblik troede han, at hun forventede, at han svarede. Men inden han kunne sige noget, besvarede hun sit eget spørgsmål. – Fordi du er JD Farraday, og du vinder. Det er, hvad du gør, ikke? Altid. Hun smilede falsk. – Kan du se? Jeg har ganske vist ikke svælget i sladderspalterne de sidste 30 år, men jeg har gjort mit hjemmearbejde. Det, der er vigtigt. Nå? Er det sådan?

– Hvad er det helt præcist, du spørger mig om?

– Hvorfor du er så fræk at tro, at du skal overtage kontrollen over C&F, bare fordi du er en mand. Hun havde ikke hævet stemmen, men dæmpet den, så han måtte spidse ører for at høre, hvad hun sagde. – Og himlen stå mig bi, fordi jeg vover at tro, at jeg kan udfordre dit i dit eget spil.

– India –

– Glem, at jeg er bedre kvalificeret, at jeg har levet og åndet for C&F, siden jeg var gammel nok til at sige navnene. Glem, at jeg ved, hvad jeg gør, og at du ikke aner en brik om at drive et stormagasin. Glem, at vi er i det 21. århundrede, og det at afgøre, hvem der skal drive et firma ud fra køn og alder, er så utroligt, at det vil blive grinet ud af retten –

– Hvis det kommer for retten, har vi begge to tabt, sagde han skarpt og brød ind i denne strøm af kommentarer, som han under andre omstændigheder ville have klappet ad. – Vi kan lige så godt sælge nu.

Hans bemærkning blev modtaget med total tavshed. – Har du fået et tilbud? spurgte hun så.

Nu havde han gjort det igen. Han havde fået hende til at slappe af, smile, glemme fejden mellem dem, og når han så troede, at han var ved at komme ind på livet af hende, havde en uovervejet sætning ødelagt stemningen. Men han var aldrig uovervejet. Hans underbevidsthed lavede et bagholdsangreb på ham. Samvittighedens lille stemme sagde, at han skulle stoppe og gå.

– Et tilbud, der er for godt at sige nej til? pressede hun.

– Har du ikke? spurgte han, men han kendte allerede svaret. Familien Claibourne havde fået en masse tilbud gennem årene, men de havde ikke været interesseret. Det var derfor, at i samme øjeblik Peter Claibourne var kørt på intensivafdelingen, havde de store kæder henvendt sig til ham. En mand, der var totalt blottet for sentimentalitet.

Han satte killingen ned i kassen igen og rejste sig. Killingerne havde givet ham et påskud for at komme ind i hendes hjem og en mulighed for at komme ind bag hendes facade, men han havde forspildt fordelen og gjort hende vred. Han havde vundet denne runde – ligesom den i restauranten. Nedbrudt hendes utilnærmelighed. Fået hende til at se ham som andet end fjenden. Og begge gange havde han skødesløst ødelagt det. Men denne gang kunne hun ikke sætte sig ind i sin bil og køre fra ham.

Han fangede en lok hår, der var faldet ned over hendes øjne, og strøg den om bag øret, inden han satte et par fingre under hendes hage og tvang hende til at se op på ham.

– Du burde altid have en sikkerhedsplan, India, sagde han. Altid et godt råd. Et råd, som han gjorde klogt i at følge. Men lige nu ville han gøre noget, som han havde set frem til, lige siden hun havde foreslået det med at skygge hende.

Det, som hans krop havde tigget ham om at gøre, siden han så hende for første gang samme morgen.

Han kyssede hende.

Sjette kapitel
India læste hans hensigt i hans ubevægelighed og øjnene, der blev mørkere, men selv om hendes hjerne sendte advarsler til hendes ben om at komme væk, var det allerede for sent.
Jordan lod hånden glide hen til hendes kind, mens hans sexede mund blidt strejfede hendes.
Hendes læber skiltes hungrende, og nu hørte hendes ben overhovedet ikke efter. Da hendes hjerne overgav sig, og intuitionen satte ind, gav de mat efter, så hun instinktivt lænede sig ind mod ham for at få støtte.
*
Hans indskydelse om at kysse hende var pludselig så perfekt, så rigtig, at han lukkede øjnene et øjeblik for at slette udtrykket af sød overraskelse, der gjorde hendes øjne store. Han snappede efter vejret i varmen fra den bløde mund, da India reagerede på hans berøring.
Hvor længe var det siden, at en kvinde havde fået ham til at føle sig så svag? Hans første kys . . . første gang . . .
Og i det øjeblik vidste han, at ethvert foregivende om at være den, der målrettet havde kontrollen, lige var fløjet ud ad vinduet. Han havde ikke kysset hende som en del af en kynisk plan om at forføre hende, stjæle hendes hjerte og sjæl samt hendes stormagasin, men han havde gjort det, fordi det var, hvad han havde lyst til . . . mere end noget andet i verden.
Det at kysse India havde åbnet hans øjne. Da han så ind i hendes øjne – der viste forbløffelse, mens hendes læber var trykket mod hans – havde han i et kort sekund troet, at det svimlende sug, der fik ham til at føle sig tre meter høj, var en sejr. Men den kolde virkelighed slog straks til.
Indskydelse. Han havde kysset hende efter en pludselig indskydelse, vidste han. Hvad var der sket med hans opmærksomhed? Hvor var hans højt besungne selvbeherskelse? For 20 minutter siden havde han lagt afstand mellem dem og vidst, at det ville være en fejltagelse at gå for hurtigt frem – at hun ville få mistanke om hans motiver og rejse sine forsvarsværker. Og så havde han impulsivt kvajet sig.
Det var, hvad man fik ud af at bruge sex som våben. Det kunne vende sig imod én uden varsel, fylde én med uopfyldt værken, en hul følelse af beklagelse, når man tog et dyrebart øjeblik og vendte det til sin egen fordel.
Han var stadig tæt nok på til at se de små, ravgyldne glimt i hendes øjne, så han bevægede sig hurtigt for at give hende tid til at tænke, komme op på den høje hest igen og afvise ham. – Tænk over det, foreslog han og slap hende, så hun selv kunne afgøre, om det var udgangsstrategien eller hans kys, der skulle optage hendes tanker.
Hun skulle til at sige noget, men skiftede mening og trådte i stedet et skridt baglæns.
Han burde allerede have sagt godnat og være på vej hen mod døren, men han blev stående. – Hvordan vil du klare det? I morgen.
– I morgen? Hun virkede forvirret, desorienteret, og det var umuligt at overse, at hun trak vejret hurtigt. Kunne det tænkes, at hun havde været lige så betaget af hans kys, som han havde været af hendes reaktion?
Han lukkede af for den tanke, inden den overvældede ham, og koncentrerede sig i stedet om den fordel, han havde vundet. Tilfredsstillelsen ved at vide, at han ikke havde tabt nær så meget terræn, som han troede.
– Killingerne, forklarede han. – De har brug for konstant opmærksomhed.
– Jeg – øh – må bare bruge mine lederevner og organisere et eller andet, stammede hun.
– Jeg ville ønske . . . Han tøvede, men da hun så på ham, rystede han på hovedet. – Vi ses i morgen, India.
– Vær sød . . . at lukke døren på vej ud.
Høflig, reserveret, og denne gang var hendes opfordring til at gå lige så direkte som et spark bagi.
*
Det gav et sæt i India, da hoveddøren blev lukket med et skarpt klik. Han havde overrasket hende. Det måtte være den eneste mulige forklaring på, at hun havde stået og ladet ham slippe godt fra det kys.
At beskrive det som et kys var utvivlsomt en overdrivelse. Han havde faktisk kun strejfet hendes læber med sine. Det var i hvert fald ikke noget at hidse sig op over. Så hvorfor var hun ophidset?
Hvordan havde han båret sig ad? Bare ved at trykke sin mund mod hendes?
Hvad var det, de Farraday-mænd havde, som almindelige dødelige lod til at mangle? Først var Romana, så Flora faldet for Farraday-charmen, og nu lod hun Jordan spadsere ind i sin lejlighed og tage sig friheder, som kun meget få mænd ville have vovet – og være sluppet godt fra.
Behøvede de bare at række hånden ud, for at kvinder begærede dem helt vildt? Forelskede sig i dem, rettede hun sig selv. Romana og Flora var kvinder, som ikke ville lade sig nøje med mindre. Det skulle være ægte kærlighed – hvor verden kunne gå under – før de gav deres hjerte.
Men for hende ville det ikke være verden, der gik under, men Claibourne & Farraday. Og et øjeblik havde hun været parat til at strække våben og overgive sig. Ligesom sine søstre.
Det var latterligt. Hun havde ikke forelsket sig i Jordan. Han var en fantastisk tiltrækkende mand, ingen tvivl om det; hendes læber var stadig hede efter hans kys. Men det her handlede ikke om kærlighed, ikke engang begær. Det var den øgede bevidsthed om en situation, hvor vinderen tog hele puljen, og den havde kogt over til noget mere.
Killingerne mjavede for at få opmærksomhed, og hun løftede en af dem op og holdt den i øjenhøjde. Hun havde været alt for bekymret for dem til at spørge sig selv, hvorfor han havde gjort sig ulejlighed med at køre dem hen til hende. Men pludselig stod det hende krystalklart.
– I virkeligheden er du ikke en killing, sagde hun til den lille pelsklump. – Du er en trojansk hest. Du blev budt velkommen med åbne arme, blev puslet og nuslet, og hele tiden var du bare et fif for at få fjenden inden for portene. Hun måtte beundre en mand, der så hurtigt kunne udnytte en uventet mulighed.
Han fortjente en præmie for at være ugens kyniker.
Det, hun fortjente for at lade sig besnære – selv midlertidigt – af sådan et fupnummer, var noget helt andet.
*
Jordan sad ved rattet og blev urolig over at opdage, at han rystede. En enkelt dag ved hendes side, hvor han blev forført af hendes silkebløde hår og hendes duft, havde gjort ham til et nervevrag af utilfredsstillet begær. Christine havde ret. Hvis han ikke passede på, ville han falde på knæ efter en uge på denne måde. Og han ville gøre det med glæde.
*
India foretog nogle opringninger, og da hun havde lagt sine forældreløse små til ro, tog hun mapperne med i seng og satte sig godt til rette; det ville blive en lang nat. Hendes øjenlåg blev tunge, mens hun pløjede sig igennem den endeløse korrespondance, den juridiske jargon, og hun var alt for træt til at finde hoved og hale i, at Kitty Farraday havde kæmpet for at holde fast i stormagasinet efter sin fars død . . .
En tung mappe vækkede hende, da den gled ned på gulvet. Hun blev liggende et øjeblik og prøvede at overtale sig selv til at lade den vente til næste dag, men allerede da hun lagde sig om på siden og lukkede øjnene, vidste hun, at hun aldrig ville kunne falde i søvn igen.
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